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บทคดัย่อ 

บทความนี้มีวตัถุประสงค์เพื่อน าเสนอประวตัิศาสตร์ความเป็นมาของ
ขบวนการปฏริปูอกัษรจนีโดยสงัเขป อนัเป็นสาเหตุทีน่ าไปสู่การใชอ้กัษร
จนีตวัย่อของจนีแผน่ดนิใหญ่และอกัษรจนีตวัเตม็ของไตห้วนัเรือ่ยมาจนถงึ
ปัจจุบนั โดยศกึษาและเรยีบเรยีงจากเอกสารชัน้รอง จากการศกึษาพบว่า 
การใชอ้กัษรจนีตวัย่อและอกัษรจนีตวัเตม็ของชุมชนจนีทัง้สองฝัง่ช่องแคบนัน้ 
มสีาเหตุเริม่ตน้ ณ จุดเดยีวกนั คอื แนวคดิของขบวนการปฏริปูอกัษรจนีที่
เริม่จากความตอ้งการยกเลกิอกัษรจนีและเฟ้นหาระบบสทัอกัษรหรอืระบบ
การสะกดค ามาแทนทีอ่กัษรจนีเพือ่ยกระดบัอตัราการอ่านออกเขยีนไดข้อง
ชาวจนีใหท้ดัเทยีมอารยประเทศ แต่แลว้ความพยายามของปัญญาชนจนี
ในสมยันัน้กลบัไม่สามารถบรรลุเป้าหมายไดต้ามปณิธานทีว่างไว ้จนตอ้ง
หนัไปท าอกัษรจนีใหง้า่ยขึน้ (漢字簡化) แทน กระทัง่หลงัสงครามกลางเมอืง 
ระหวา่งจนีคณะชาตแิละจนีคอมมวินิสตใ์นปี 1949 ภารกจิการปฏริปูอกัษร
ยงัได้รบัการสานต่อทัง้ในจนีแผ่นดนิใหญ่และไต้หวนั แต่ด้วยบรบิททาง
การเมืองและการด าเนินงานที่แตกต่างกัน สุดท้ายจึงส่งผลให้ฝ่ายจีน
แผ่นดนิใหญ่ประกาศใชอ้กัษรจนีตวัย่อ ส่วนไต้หวนักลบัไปใชอ้กัษรจนี 
ตวัเตม็ดงัเดมิ 
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Abstract 

This article aims to present a brief history of the Chinese characters 
revolution which led to the use of simplified characters in mainland China 
and traditional characters in Taiwan until the present day. An analysis of 
secondary sources was conducted and it was found that the use of both 
simplified and traditional characters as mentioned initiated from the same 
cause. In other words, according to the need of elevating the literacy rate 
of the Chinese to the more advanced literate countries level, the revolution 
began from the ideological trend of the Chinese character termination, 
as well as Chinese romanization. Nevertheless, the resolution of the 
intellectuals at that period was unable to be realized. Thus, the goal of 
revolution finally shifted to the simplification of the Chinese characters 
instead. After the end of the civil war between the Kuomintang-led 
government and forces of the Chinese Communist party in 1949, the 
mission for the research to find the romanization system for Chinese by 
both the Communist party and the Republic of China was conducted in 
distinctive ways until it ended up with the declaration for the official use of 
simplified characters with Pinyin in mainland China and the termination of 
character simplification and bringing back the traditional characters. 
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1. บทน า  

การปฏริปู เปิดประเทศและการพฒันาทางดา้นเศรษฐกจิของจนี จนสามารถพฒันา
ตนเองขึ้นมาเป็นมหาอ านาจและมีบทบาทมากขึ้นในเวทีโลกในปัจจุบันส่งผลให้กระแส      
ความนิยมการเรยีนภาษาจีน (中文熱) นัน้มีมากขึ้นติดมาเป็นเงาตามตัว ในการส่งเสริม
ภาษาจนีใหแ้ผ่ขยายไปทัว่โลกนัน้รฐับาลจนีได้ก่อตัง้องคก์รสง่เสรมิการเรยีนรูภ้าษาจนีทีม่ ี
ชื่อวา่ “ฮัน่ปั้น” (漢辦)1 ทัง้ยงัก่อตัง้องคก์รในก ากบัใหก้ระจายตวัอยูใ่นสถานศกึษาต่าง ๆ ทัว่โลก 
ภายใตช้ื่อว่า “สถาบนัขงจื่อ” (孔子學院) อนัมพีนัธกจิหลกัในการสง่เสรมิการเรยีนรูภ้าษาจนี
ในระบบของสาธารณรฐัประชาชนจนี จนถอืวา่ประสบความส าเรจ็มากขึน้เรื่อยๆ จากความส าเรจ็ 
ในสง่เสรมิการศกึษาดา้นภาษาจนีแก่สถานศกึษาทัว่โลกรวมทัง้ประเทศไทย ท าให้ผูเ้รยีนชาวไทย 
ส่วนใหญ่ในปัจจุบนัคุน้เคยกบัภาษาจนีตามแบบแผนของสาธารณรฐัประชาชนจนี รวมไปถงึ
ต าราเรยีนภาษาจนีที่จดัพมิพ์โดยใช้ “อกัษรจนีตวัย่อ” (簡體字 simplified Chinese characters)2 
และระบบการถอดเสยีงหรอืสทัอกัษรจนีที่ใชร้ะบบอกัษรโรมนัในการถอดเสยีงที่มชีื่อเรยีกว่า 
“พนิยนิ” มากกว่าอกัษรจนีแบบขนบเดมิหรอื “อกัษรจนีตวัเตม็” (繁體字 traditional Chinese 
characters) ที่ใช้ในเอกสารจนีโบราณมาตัง้แต่อดตี รวมทัง้ยงัคงใช้ในไต้หวนั มาเก๊า ฮ่องกง 
รวมไปถงึชุมชนชาวจนีโพน้ทะเลต่าง ๆ ปรากฏการณ์ที่มกีารใชท้ัง้อกัษรจนีตวัเตม็และตวัย่อ
ไปพร้อมกันอย่างที่พบเห็นกันในปัจจุบนันัน้มีประวตัิความเป็นมาอยู่เบื้องหลงัที่วงการ  
การเรยีนสอนภาษาจนีในประเทศไทยไม่ค่อยกล่าวถงึกนัมากนัก ซึ่งผูเ้ขยีนเหน็ว่าเป็นเรื่องที ่ 
ผูศ้กึษาภาษาจนีควรท าความเขา้ใจ แต่เพื่อก าหนดกรอบในการศกึษา บทความน้ีจะอภปิราย
แค่เพยีงประวตัแิละภูมหิลงัของการปฏริปูอกัษรจนีในสาธารณรฐัประชาชนจนีและสาธารณรฐัจนี 
(ต่อไปน้ีจะใช้ค าว่าจีนแผ่นดินใหญ่และไต้หวนัเพื่อให้เข้าใจง่าย) เน่ืองจากทัง้ สองจีนเป็น
ตวัแทนของการขบัเคี่ยวกนัทางอุดมการณ์ทางการเมอืงจนมีผลต่อนโยบายทางภาษาและ
น าไปสูก่ารตดัสนิใจเลอืกใชอ้กัษรจนีตวัเตม็หรอือกัษรจนีตวัยอ่ในทีส่ดุ 

หากจะกล่าวโดยสงัเขป การเกดิขึน้และแบ่งแยกระบบอกัษรจนีเป็นอกัษรจนีตวัเตม็ 
และอกัษรจนีตวัย่อนัน้ มปัีจจยัทางสงัคมและการเมอืงอยู่เบื้องหลงัที่นับตัง้แต่ความพยายาม
ปฏริปูภาษาและอกัษรจนีในฐานะวฒันธรรมของจนีทีปั่ญญาชนจนีในยุคศตวรรษที ่19 เหน็ว่า
เป็นทัง้ความอ่อนดอ้ยและอุปสรรคในการพฒันาชาตจินีใหเ้ท่าทนัและหลุดพน้จากความอปัยศ
ทีถู่กกดขีจ่ากชาตติะวนัตกเรื่อยมา แต่ทวา่การปฏริปูอกัษรอาจมองไดว้่าเดนิมาถงึทางตนัเมื่อ
อกัษรจนีตวัย่อนัน้มไิดเ้ป็นผลติผลทีเ่กดิขึน้ตามเป้าหมายทีว่างไว ้และเกดิการวพิากษ์วจิารณ์

                                                            
1 ในบทความนี้ผูเ้ขยีนจะใชก้ารถอดเสยีงภาษาจนีโดยอา้งองิจากประกาศส านกันายกรฐัมนตร ีเรือ่ง 

หลกัเกณฑก์ารทบัศพัทภ์าษาจนีและภาษาฮนิด ีฉบบัลงวนัที ่22 ธนัวาคม พ.ศ. 2549 
2 อกัษรจนีตวัยอ่ เขยีนเป็น “简体字” แต่ในบทความนี้ผูเ้ขยีนจะใชเ้ป็นระบบอกัษรจนีตวัเตม็ทัง้บทความ  
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จากสงัคมจีนทุกหนแห่ง ขณะเดียวกันการพัฒนาอักษรจีนตัวย่อหลงัจากมีการแบ่งแยก
อุดมการณ์ระหว่างฝ่ายจนีคณะชาตแิละฝ่ายคอมมวินิสต์ ขบวนการปฏริูปอกัษรจนีตวัย่อนัน้ 
กย็งัคงต่างคนต่างท าและกลายเป็นการแขง่ขนัทางการเมอืง กระทัง่จบลงดว้ยฝ่ายจนีคอมมวินิสต์ 
ก าหนดอกัษรจนีตวัย่อเป็นอกัษรทางการ ในขณะที่ฝ่ายจนีคณะชาตทิี่กลบัล าไม่เหน็ว่าอกัษร
จีนตัวย่อมีประโยชน์ เป็นการท าลายรากเหง้าทางวฒันธรรมของจีนด้วยความหลงเชื่อ
อุดมการณ์คอมมวินิสต์ จนเกิดการแบ่งแยกและกลบัไปใช้อกัษรจีนตวัเต็มเช่นเดิมเรื่อยมา
จนถึงปัจจุบนั ซึ่งจะได้อภิปรายในรายละเอียดต่อไป แต่ก่อนอื่น เพื่อให้เข้าใจที่มาที่ไปทีละ
ขัน้ตอน ผู้เขยีนขอเริม่อภิปรายถึงประวตัิความเป็นมาตัง้แต่จุดเริม่ต้นการปฏิรูปอกัษรก่อน 
ดงัน้ี 

 
2. การรกุคืบของจกัรวรรดินิยมกบัการปฏิรปูอกัษรจีน 

    2.1 เปล่ียนอักษรจีนเป็นระบบสัทอักษร : มูลเหตุจากความไม่เช่ือมัน่ใน
วฒันธรรมจีน 
  การทีจ่นีไม่สามารถตา้นทานการรุกรานของลทัธจิกัรวรรดนิิยมตะวนัตกได ้นัยหน่ึงนัน้ 
ถอืเป็นสิง่สะทอ้นถงึความอ่อนแอของจกัรวรรดจินีภายใตก้ารปกครองของราชส านักชงิ อกีทัง้
ยงัถือเป็นตวักระตุ้นให้ชาวจีนโดยเฉพาะหมู่ปัญญาชนตื่นตวัและลุกขึ้นมาเรยีนรู้วทิยาการ
ตะวนัตกจนเกดิเป็น “ขบวนการเรยีนรูต้ะวนัตก” (洋務運動, 1861-1895) ขึน้ เมือ่จนีตอ้งพา่ยแพ ้
สงครามกบัญี่ปุ่ นยิง่เป็นการตอกย ้าใหเ้หน็ถงึความอ่อนแอของจนีจนเป็นสิง่ทีก่ระตุน้เรา้ให้ 
ราชส านกัชงิภายใตก้ารปกครองของจกัรพรรดกิวางซวี ่(光緒) (กวางส)ู ท าการปฏริปูครัง้ใหญ่ 
โดยการน าของคงัโหย่วเหวย (康有為) และเหลยีงฉี่เชา (梁啟超) แต่กท็ าไดเ้พยีงรอ้ยสีว่นั 
กม็อีนัตอ้งลม้เหลว ซึ่งนกัประวตัศิาสตรเ์รยีกการปฏริปูครัง้น้ีวา่ “การปฏริปูรอ้ยวนั” (百日維新) 
หรอื “การเปลีย่นระบอบปีอูซ้ว”ี (戊戌變法) 
 หน่ึงในประเดน็ส าคญัของการปฏริปูที่เหล่าปัญญาชนหวัก้าวหน้าใหค้วามสนใจ คอื 
การปฏิรูปตัวอักษรซึ่งถือเป็นการปฏิรูปทางวฒันธรรมอย่างหน่ึง โดยมีเหตุผลส าคญั คือ    
อกัษรจนีเป็นอุปสรรคที่ท าใหช้าตจินีไม่สามารถพฒันาใหเ้จรญิทดัเทยีมชาตติะวนัตก เพราะ
ตวัอกัษรจนีนัน้เรยีนรูแ้ละจดจ าไดย้ากกวา่ระบบสทัอกัษรหรอืระบบสะกดค าทีช่าวตะวนัตกใช ้
ดงันัน้ปัญญาชนกลุ่มดงักล่าวจงึมองวา่อกัษรจนีเป็น “ตวัการ” ส าคญัทีฉุ่ดรัง้การศกึษาจนีไมใ่ห้
เจรญิและแผ่ขยายไปสู่ประชาชนในวงกวา้ง และมเีพยีงการถอดรือ้อกัษรจนีแลว้พฒันาระบบ       
สทัอกัษรภาษาจนีขึน้มาเทา่นัน้จงึจะน ามาซึง่การเพิม่อตัราการอ่านออกเขยีนไดข้องประชาชนจนี 
จนไปสูค่วามเจรญิรุง่เรอืงทดัเทยีมอารยะประเทศ ดงัเชน่ เหลยีงฉี่เชา (梁启超) เคยกล่าวไวว้า่ 
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“ 國惡乎強？民智斯國強矣！民惡乎強？盡天下人而讀書

而識字，斯民智矣！”  
(Liang, 1896 อา้งถงึใน Li, 2006, p. 2)  

“ชาติที่ย ่าแย่จะแข็งแกร่งได้อย่างไรนัน้ ประชาชนฉลาดชาติจึง
แข็งแกร่งได้ ประชาชนหยาบช้าจะเก่งกล้าได้อย่างไร มีเพียงการที่
ประชาชนไดเ้รยีนและรูห้นงัสอืเท่านัน้ ประชาชนจงึจะมปัีญญาขึน้มาได้” 
  
เหตุผลในการปฏริปูอกัษรเพือ่การพฒันาใหเ้ทา่ทนัอารยประเทศนัน้แลดจูะมคีวามสมเหตุ 

สมผลทีจ่ะผลกัดนัใหเ้กดิการพฒันาสูค่วามเป็นชาตจินีอารยะ เพราะกลุม่ปัญญาชนหวักา้วหน้า
สมยันัน้ไดเ้ลง็เหน็ถงึความลา้หลงัในดา้นการศกึษาภาคบงัคบัของประชากรอนัเป็นตน้ตอของ
ปัญหา แต่ค าถามส าคญัคอื การแกปั้ญหาการอ่านไมอ่อกเขยีนไมไ่ดแ้ละพฒันาการศกึษาภาคบงัคบั 
ด้วยการเปลี่ยนแปลงระบบอกัษรที่ใช้สบืทอดกนัมาช้านานนัน้ใช่ทางแก้ปัญหาจรงิหรอืไม ่
แมว้่าหนทางดงักล่าวมทีัง้ผูเ้หน็ดว้ยและไม่เหน็ดว้ย แต่ความต้องการที่จะปฏริูปสงัคมจนี 
ให้เป็นไปตามแบบตะวนัตกกลบัท าให้กลุ่มปัญญาชนมองว่าอกัษรจนี ภาษาจนีโบราณและ
การศกึษาแบบดัง้เดมิคอืมรดกทางวฒันธรรมศกัดนิาตามแนวคดิขงจื่อทีห่ยัง่รากความเลวรา้ย
เอาไวใ้นสงัคม3 

กระแสแนวคิดดังกล่าวได้น าไปสู่ความพยายามริเริ่ม การปฏิรูปอักษรจีนจาก      
ความเป็นสญัลกัษณ์แทนพยางค์และความหมายโดยไม่บอกเสยีงอ่านสู่ระบบสทัอกัษร 
อนัถอืเป็นจุดเริม่ต้นของการปฏริูปอกัษรจนีเพื่อน าชาตไิปสู่ความทนัสมยั โดยมปัีญญาชน 
ผูร้เิริม่แนวคดิคอื หลจูว้งจาง (盧戇章, 1854-1928) ไดค้ดิคน้ระบบสทัอกัษรทีม่ลีกัษณะคลา้ย
ภาษาละตนิเป็นครัง้แรก รวมทัง้เขยีนหนังสอืที่มชีื่อว่า “《一目了然初階》” (ข ัน้แรกเขา้ใจ
ในพรบิตา) (1892) ซึ่งได้น าเสนอแนวคิดปฏิรูปอกัษรจีนใหม่ แผนสทัอกัษรใหม่ชุดแรกใน
                                                            

3 แนวความคดิทีม่องว่าปรชัญาขงจื่อ รวมทัง้ระบบการศกึษาและระบบวฒันธรรมทีถู่กวางรากฐาน
ไวใ้นสงัคมจากปรชัญาขงจือ่เป็นอุปสรรคต่อการพฒันาจนีไปสูค่วามทนัสมยันัน้เริม่ก่อตวัขึน้หลงัจากทีจ่นีแพ้
สงครามต่อตา้นญีปุ่่ น (甲午戰爭, 1894-1895) โดยมกีลุ่มปัญญาชนรุน่แรกในขบวนการไดแ้ก่ เหยยีนฟู่ (嚴復) 
(1853-1921) คงัโหย่วเหวย (康有為) (1858-1927) ถานซื่อถง (譚嗣同) (1865-1898) และเหลยีงฉี่เชา (梁啟超) 
(1873-1929) โดยแนวคดิของปัญญาชนยุคแรกยงัไม่ได้ปฏิเสธปรชัญาขงจื่อและวฒันธรรมจนีทัง้ระบบ 
แต่มุ่งเน้นการศกึษาท าความเขา้ใจแนวคดิตะวนัตก ตคีวามแนวคดิปรชัญาขงจื่อใหม่ วพิากษ์ส่วนทีค่ดิว่า 
เป็นปัญหาและเสนอให้ชาวจนีศกึษาแนวคดิจรยิศาตร ์เรยีนรูค้มัภรีโ์บราณให้แตกฉานถ่องแท้ ส่วนแนวคดิ
ปฏริปูวฒันธรรมจนีแบบถอนรากถอนโคน หรอืเหมารวมว่าวฒันธรรมจนีคอืภยัรา้ยของการพฒันาจนีนัน้ 
เริม่เป็นกระแสในชว่งขบวนการ 4 พฤษภาคม ค.ศ. 1919 ซึง่หลนิยวีเ้ซงิ (林毓生) ใหน้ิยามวา่เป็นแนวคดิแบบ
เหมารวม (整體主義 totalism) หรอื “การต่อตา้นขนบแบบเหมาเขง่” (全盤反傳統) รายละเอยีดโปรดอ่าน: Lin, Y.
林毓生. (2020).《中國意識的危機: 五四時期激烈的反傳統主義》. 聯經。 
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ประวตัศิาสตรจ์นี รวมไปถงึการเสนอให้มกีารยกเลกิอกัษรจนีแลว้มาใชอ้กัษรระบบสทัอกัษร
หรอืระบบการสะกดค าแทน ผลงานดงักล่าวได้รบัการตอบรบัจากคนในแวดวงการศกึษาและ
ชาวต่างชาตทิีอ่าศยัอยู่ในประเทศจนีสมยันัน้อย่างมาก หลงัจากนัน้ ภายใต้การสนับสนุนของ
ราชส านักชิง หลูจ้วงจางจึงได้น าเสนอ “อกัษรจนีระบบสะกดค าใหม่” (中國切音新字) ต่อ
กรมการต่างประเทศ (外務部) แต่ระบบสะกดค าดงักล่าวกลบัไม่ผ่านการรบัรองของ 
กองการล่าม (譯學館) เพราะเหน็วา่มจีุดบกพร่องอยู่มากจงึไม่ไดร้บัการสนับสนุนใหป้ระกาศใช ้
ทัว่ประเทศ (Zhou, 2016, pp. 290-291) อย่างไรก็ตาม แม้ระบบสทัอกัษรของหลูจ้วงจางจะ 
ไม่ประสบผลส าเรจ็ในวงกว้าง แต่หลูจ้วงจางก็ได้รบัการยกย่องว่าเป็น “บิดาแห่งการคิดค้น
อกัษรจนีใหม”่ (發明中華新字始祖) 
 
ภาพท่ี 1 
หลจูว้งจาง (盧戇章) 

 
 
 
 
 
       
                              
 
 

หมายเหตุ. ภาพ หลจูว้งจาง (盧戇章). จาก https://chinoiseries2014.wordpress.com/2019/09/05/ 
 
ภาพท่ี 2  
อกัษรระบบสะกดค าทีค่ดิคน้โดยหลจูว้งจาง จากหนงัสอื 《一目了然初階》 

 
 
 

                                              
 
 
 

หมายเหตุ. จาก http://xiamen.xmtv.cn/2015/08/27/ARTI1440640704884541.shtml 
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แม้การปฏิรูปร้อยวันและระบบสัทอักษรที่น าเสนอโดยหลูจ้วงจางจะไม่ประสบ
ความส าเรจ็ ทวา่ไดจุ้ดประกายใหม้กีารสานต่อแนวคดิการปฏริปูในเวลาต่อมา โดยเฉพาะขบวนการ
วฒันธรรมใหม ่(新文化運動) ใน ค.ศ. 1915 จนกระทัง่ยุคของขบวนการสีพ่ฤษภาคม (五四運動) 
(4 พฤษภาคม 1919) นัน้ กระแสการโจมตวีฒันธรรมจนีคุกรุ่นรุนแรงไปทัว่ทุกหย่อมหญ้า 
เมือ่กลุ่มปัญญาชนหวักา้วหน้าทีไ่ดร้บัการศกึษาศาสตรต์ะวนัตกออกมาวพิากษ์วจิารณ์วฒันธรรม 
ดัง้เดิม การศึกษาตามขนบหลกัคิดส านักขงจื่อ ตลอดจนภาษาและอกัษรจีนด้วยอารมณ์ที ่
โกรธแคน้ดุเดอืด เช่น หลู่ซวิน่ (魯迅) กล่าวโจมตอีกัษรจนีเปรยีบเหมอืน “เชื้อโรครา้ย” และ 
“อุปสรรค” การพฒันาชาตทิีต่อ้งก าจดัใหส้ิน้ซาก เช่นเดยีวกบัเฉียนเสวยีนถง (錢玄同) กม็องว่า 
“ถา้อยากก าจดัแนวคดิขงจื่อกต็อ้งก าจดัอกัษรจนีก่อน” (Zhou, 2016, p. 291) กระทัง่เกดิเป็น
วาทกรรมที่ว่า “อกัษรจนีไม่ถูกก าจดัภยัรา้ยจกัไม่จบสิ้น” (漢字不廢, 大禍不止) อนัแสดง 
ใหเ้หน็ความไม่เชื่อมัน่ ตลอดจนความภูมใิจในภาษาและวฒันธรรมจนีอนัเป็นรากเหงา้ของตน 
โดยประเดน็ดงักล่าวจะไดก้ลา่วโดยละเอยีดในหวัขอ้ถดัไป 

2.2 ปัญญาชนกบัแนวคิดปฏิรปูอกัษรและระบบสทัอกัษรแบบต่าง ๆ 
        การรุกล ้าและกดขี่จากจกัรวรรดนิิยมตะวนัตก นอกจากจะท าให้ชาวจนีมองเห็นถึง
ขอ้ดอ้ยภายในสงัคมและวฒันธรรมของตนจนน าไปสูก่ารวพิากษ์วจิารณ์อยา่งกวา้งขวางดงักล่าว 
แลว้นัน้ วทิยาการตะวนัตก โดยเฉพาะวทิยาศาสตรท์ีเ่ขา้มามอีทิธพิลและทา้ทายระบบคดิแบบ
ขงจื่อน าไปสูค่วามตอ้งการในสิง่ทีใ่ห้ประโยชน์ในเชงิประจกัษ์มากกว่าสิง่อื่นใด จนน าไปสู่ 
การเหมารวมว่าสทัอกัษรของชาวยุโรปเท่านัน้ที่เหมาะแก่การใชง้านจรงิ เรยีนรูไ้ดง้่าย และ  
มหีลกัการแตกต่างจากอกัษรจนีที่มลีกัษณะเป็นสญัลกัษณ์แสดงความหมาย (表意文字) 
เสน้ขดีซบัซ้อน จ ายาก รวมทัง้ยงัเหน็ว่าการเขยีนภาษาจนีแบบโบราณไม่อาจสื่อความหมาย
และบนัทกึความรูท้างวทิยาศาสตรไ์ด ้ดว้ยเหตุน้ี จงึท าใหเ้หล่าปัญญาชนต่างยกย่องเชดิชู  
ทัง้ภาษาและวทิยาการของยโุรปวา่เหนือกวา่จนีในทุก ๆ ดา้น  
  ภายหลงัระบบสทัอกัษรของหลจูว้งจางทีล่ม้เหลว กอปรกบัเมื่อกระแสแนวคดิการปฏริปู 
อกัษรจนีสู่ระบบสทัอกัษรได้กระจายไปในวงกวา้งในหมู่นักวชิาการและปัญญาชนมากขึน้จงึ 
ท าใหเ้กดิการเสนอแนวทางต่าง ๆ กนัอย่างกวา้งขวาง อย่างไรกต็าม แมข้บวนการเสนอแนวคดิ 
ปฏริูปอกัษรในช่วงปลายราชวงศ์ชงิดูเหมอืนมคีวามคุกรุ่นรุนแรง แต่กม็ไิดส้รา้งแรงกระเพื่อมใด ๆ 
แก่สงัคม เพราะเป็นเพียงขบวนการทางความคิดที่จ ากดัอยู่แต่เพียงหมู่ปัญญาชนเท่านัน้ 
(Zhou, 2013, p. 29) แต่ขบวนการดงักล่าวถอืเป็นประเดน็ถกเถยีงส าคญัในประวตัศิาสตรด์า้น
แนวคดิประการหน่ึงของจนี ในช่วงแรก กระแสแนวคดิการยกเลกิทัง้ภาษา รวมทัง้อกัษรจนี
และใชภ้าษาเอสปรนัโต (Esperanto) หรอืศพัทบ์ญัญตัภิาษาจนีทีเ่รยีกว่า “萬國新語” (ภาษาใหม ่
แห่งนานาชาต)ิ หรอื “世界語” (ภาษาโลก) แทนนัน้ ถอืเป็นกระแสแนวคดิหลกัแบบยูโทเปีย
ในการปฏริปูภาษาจนี กล่าวคอื กลุ่มปัญญาชนจนีทีศ่กึษาต่อในปารสีกลุ่มหน่ึงไดร้ว่มกันจดัท า
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วารสารวชิาการชื่อว่า “ศตวรรษใหม่” (《新世紀》) เพื่อน าเสนอแนวคดิการใช้ภาษาเอสปรนัโต
แทนภาษาและอกัษรจนีโดยเฉพาะ โดยความพยายามในการเชดิชภูาษาเอสปรนัโตใหเ้ป็นทีย่อมรบั 
ในหมู่คนจนีนัน้ ปัญญาชนกลุ่มดงักล่าวใชว้ธิกีารเขยีนบทความโจมตภีาษาและอกัษรจนีว่า  
ทัง้ “ป่าเถื่อน” และ “ล้าหลงั” พรอ้มกบักล่าวชื่นชมคุณสมบตัทิี่มคีวามเรยีบง่าย สวยงามของ
ภาษาเอสปรนัโต รวมไปถึงมองว่าอกัษรหรอืตวัเขยีนที่ดคีอืระบบสทัอกัษรเท่านัน้ อกีทัง้ยงั
มัน่ใจว่าอกัษรจนีหากไม่มกีารปรบัเปลี่ยนไปสู่ระบบสทัอกัษรย่อมจะต้องถูกก าจดัไปในที่สุด 
โดยกล่าวอ้างว่า วทิยาการสมยัใหม่ เช่น ประวตัศิาสตร ์รฐัศาสตร ์ประชากรศาสตร ์จรยิศาสตร ์
เป็นต้นนัน้ได้เกิดการสงัเคราะห์ขึ้นโดยได้รบัอิทธพิลทางแนวคดิทฤษฎีวทิยาการของชาร์ล 
ดาร์วินแล้ว อักษรจีนก็ต้องเป็นไปตามแนวคิดน้ีเช่นกัน  ปัญญาชนที่สนับสนุนแนวคิดกลุ่ม
ดงักล่าว ไดแ้ก่ อู๋จือ้ฮุย  (吳稚暉) เฉียนเสวยีนถง (錢玄同) ไช่หยวนเผย ์(蔡元培) หลู่ซวิน่ (魯迅) 
เป็นตน้ เชน่ อู๋จือ้ฮุยไดน้ าเสนอบทความซึง่มใีจความส าคญัวา่สกัวนัหน่ึงอกัษรจนีตอ้งถกูก าจดั
และภาษาเอสปรนัโตตอ้งเขา้มาแทนที ่ต่อดว้ยการน าอกัษรของชาตยิุโรปมาใช ้ตามดว้ยการเพิม่ 
เสยีงอ่านใหแ้ก่อกัษรจนี สว่นเฉียนเสวยีนถงมองการศกึษาขงจื่อ (孔學) กบัอกัษรจนีเป็นสองสิง่ 
ทีม่คีวามสมัพนัธก์นัอยา่งใกลช้ดิ ฉะนัน้ หากตอ้งการก าจดัการศกึษาขงจื่ออนัลา้หลงัตอ้งก าจดั
อกัษรจนีไปใหส้ิน้ซากเชน่กนั  
  จากประเด็นข้างต้นจะเห็นว่า การเสนอแนวคิดการก าจดัภาษาจีนแล้วใช้ภาษา      
เอสปรนัโตนัน้ ไม่ไดม้กีระบวนการศกึษาวจิยัความเป็นไปไดต้ามหลกัวชิาการอย่างแทจ้รงิ  
แต่กลบัวนอยู่กลบัการเสนอความคดิเหน็เชงิอตัวสิยัดว้ย “ความหลงใหล” กบัความเป็นตะวนัตก 
จนมองรากเหงา้ของตนเองดอ้ยกวา่อยา่งสดุโต่ง รวมทัง้ละเลยแนวคดิการปรบัสิง่ใหมใ่หเ้ข้ากบั 
สิง่เดมิทีต่นมอียู ่จงึน ามาซึ่งแรงต่อตา้นจากนักวชิาการฝ่ายอนุรกัษ์นิยมอยูไ่ม่น้อย เช่น ปี 1908 
เถยีนเป่ยห์ู (田北湖) ได้เสนอบทความคดัค้านการใชภ้าษาเอสปรนัโตว่าดนิแดน ประชาชน 
อกัษร คอื สามรากฐานของการสรา้งชาต ิโดยมอีกัษรเป็นจติวญิญาณของชาต ิถา้หากดนิแดน 
ประชาชนยงัคงอยู่เช่นเดมิ แต่อกัษรกลบัไม่เหมอืนเดมิแล้ว ดนิแดนและประชาชนก็คงไม่ใช่
ของชาตน้ีิอกีต่อไป สว่นจางไท่เหยยีน (章太炎) ไดเ้ขยีนบทความตอบโตแ้นวคดิการใชภ้าษา
เอสปรนัโตแทนภาษาจนีไวใ้น “วารสารชาตนิิยม” (國粹學報) ปี 1908 ว่าภาษาเอสปรนัโต 
ไม่อาจแทนภาษาจนีไดท้ัง้ในดา้นรูปและเสยีง เพราะไม่สะดวกต่อการใชง้านของชาวจนี 
พร้อมเสนอว่าอักษรจีนไม่ได้ยากเกินไปและไม่ใช่อุปสรรคที่ฉุดรัง้การพัฒนาการศึกษา 
เพราะว่าอตัราการอ่านออกเขยีนไดข้องประชาชนจะสงูหรอืไม่นัน้ไม่ไดเ้กี่ยวกบัว่าจะใชร้ะบบ 
สทัอกัษรหรอืไม ่แต่ขึน้อยูก่บัระบบการศกึษา ดงัขอ้ความตอนหนึ่งทีก่ลา่วไวว้า่ 
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“…是知國人能徧知文字以否。在強迫敎育之有無。不在

象形合音之分也…” 
 (Zhang, 1908, para. 3) 

“ประชาชนจะรูต้วัหนงัสอืหรอืไมน่ัน้ ขึน้อยูก่บัวา่มกีารบงัคบัศกึษา
หรอืไม ่มไิดอ้ยูท่ีว่า่เป็นอกัษรภาพหรอืสทัอกัษร” 

 
 นอกจากน้ี ยงัมแีนวคดิอกีกลุ่มหน่ึงแมไ้ม่ได้สนับสนุนการรกัษาอกัษรจนีเอาไว ้แต่ก็
มิได้สนับสนุนการใช้ภาษาเอสปรนัโตเช่นเดียวกัน เพราะเห็นว่าเป็นแนวคิดที่สุดโต่งและ
เป็นไปไม่ได ้ฉะนัน้ เมื่อเขา้สู่ยุคสมยัของขบวนการวฒันธรรมใหม่ เรื่อยมาจนถงึขบวนการ 
สีพ่ฤษภาคม แนวคดิการปฏิรูปอกัษรจงึได้เปลี่ยนจากการยกเลกิภาษาจนีอย่างสิน้เชงิมาสู ่   
การผลกัดนัยกเลกิการใชภ้าษาจนีโบราณ (文言文) ในการเขยีนหนังสอืซึ่งสะทอ้นวฒันธรรม
ของขุนนางปัญญาชนยุคศกัดนิา ส่งเสรมิการเขยีนหนังสอืโดยการใชภ้าษาปาก (白話文) 
รวมไปถงึการหาสทัอกัษรโรมนัแทนอกัษรจนีจนเกดิเป็นขบวนการสรา้งระบบสทัอกัษรโรมนั 
(漢語羅馬化運動) ขึน้ โดยแนวคดิดงักล่าวภายหลงัมกีลุ่มปัญญาชนใหก้ารสนับสนุนมากกว่า 
ไดแ้ก่ เฉินตู๋ซิว่ (陳獨秀) หรอืแมแ้ต่เฉียนเสวยีนถงทีเ่คยสนับสนุนแนวคดิภาษาเอสปรนัโตก็
หนัมาสนบัสนุนแนวคดิน้ี  
  ต่อมา เมื่อแนวความคดิการปฏริปูอกัษรไดร้บัการสนบัสนุนจากทางภาครฐักพ็อทีจ่ะ
ท าให้เกดิผลเป็นรปูธรรมขึน้มาบ้าง กล่าวคอื ภายหลงัการก่อตัง้สาธารณรฐัจนีขึน้ในปี 1912 
จนกระทัง่มกีารก่อตัง้คณะท างานก าหนดเสยีงภาษาจนี (讀音統一會) เพื่อหาเสยีงของภาษา
ที่เป็นมาตรฐานเดยีวที่จะเชื่อมโยงการปฏริูปอกัษรไปสู่ระบบสทัอกัษรต่อไป จากการประชุม
ของคณะท างานดงักล่าวได้ก าหนดให้ภาษาแมนดารนิเป็นภาษาราชการ จึงท าให้ประเด็น
ถกเถยีงเกี่ยวกบัระบบสทัอกัษรได้ขอ้สรุปว่า จะต้องสรา้งระบบสทัอกัษรเพื่อบนัทกึเสยีงอ่าน
ของส าเนียงแมนดารนิเป็นหลกั โดยระบบสทัอกัษรชุดนี้ เรยีกว่า จูย้นิจื้อหมู่ (注音字母) 
ซึ่งเป็นการน าส่วนประกอบของอกัษรจนีมาสรา้งเป็นสทัอกัษร แมว้่าระบบจู้ยนิจื้อหมู่จะเป็น
ระบบก ากบัเสยีงทีเ่กดิขึน้มาอย่างเป็นรปูธรรม แต่กย็งัไม่ถอืว่าบรรลุวตัถุประสงคใ์นการสรา้ง
ระบบตวัเขยีนจนีทีส่ะกดดว้ยอกัษรโรมนัตามทีก่ลุม่ปัญญาชนคาดหวงั ภายหลงัจงึเป็นไปใชค้ า
เรยีกวา่ “จูย้นิฝู่ หา้ว” (注音符號) เพราะกงัวลวา่ระบบสทัอกัษรน้ีจะถกูน าไปใชเ้ป็นระบบเขยีน
อย่างอสิระ (กรพนัช ตัง้เขื่อนขนัธ์, 2557, น. 7) นอกจากนัน้ ระบบจู้ยนิยงัถูกมองว่ายงัคงเป็น
ระบบสทัอกัษรทีเ่รยีนรูไ้ดย้าก โดยเฉพาะในกลุ่มผูท้ีไ่มคุ่น้เคยกบัระบบอกัษรจนีมาก่อน  แมร้ะบบ
จูย้นิฝู่ หา้วทีป่ระดษิฐข์ึน้จะไม่ประสบผลส าเรจ็ แต่กไ็ม่ไดท้ าใหปั้ญญาชนกลุ่มปฏริปูลดละ 
ความพยายามที่จะคดิคน้ระบบสทัอกัษรจนีแบบโรมนัเพื่อมาใชท้ดแทนอกัษรจนี ดงัเช่น 
เจ้าหยวนเริ่น (趙元任) ได้เสนอระบบสัทอักษร G.R. และได้ร ับการรับรองจากรัฐบาล
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สาธารณรฐัจนีในปี 1928 แต่กไ็มไ่ดร้บัการตอบรบัจากสงัคมจนีแต่อยา่งใด จนต่อมาในปี 1930 
ภายใต้ความร่วมมอืระหว่างพรรคคอมนิสต์จนีกบันักภาษาศาสตรช์าวรสัเซยี ไดป้ระดษิฐ์ 
สทัอกัษรทีเ่รยีกวา่ “Sin Wenz” (新文字) เพื่อใหเ้ป็นสือ่กลางในการสือ่สารระหวา่งชาวจนีทีล่ีภ้ยั 
ในโซเวยีต ขอ้ดขีองระบบดงักล่าวคอืไม่แบ่งเสยีงวรรณยุกต์ และไม่อ้างองิกบัส าเนียงภาษา
แมนดารนิจงึสามารถปรบัใหเ้ขา้กบัภาษาจนีส าเนียงทอ้งถิน่ต่าง ๆ เช่น ภาษากวางตุง้ ภาษา
เซีย่งไฮ ้เป็นตน้ รวมทัง้ความงา่ยทีม่มีากกวา่ระบบอื่น จงึไดร้บัความสนใจจากสงัคมจนีอยา่งมาก  
แต่ก็ถูกโจมตีเน่ืองจากความก ากวมในตวัระบบและไม่สนับสนุนแนวคดิการสรา้งความเป็น
อนัหน่ึงอนัเดยีวกนัภายในชาตจินี จงึถอืวา่ระบบดงักล่าวทา้ยทีส่ดุแลว้กม็ไิดส้รา้งการเปลีย่นแปลง 
แก่ภาษาจนีเชน่กนั  
 
ภาพท่ี 3 
รายการอกัษรจนีตวัยอ่ชุดที ่1 ฉบบัปี 1935 หน้า 1 

 
หมายเหตุ. จาก https://zh.wikipedia.org/wiki/第一批简体字表 
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ภาพท่ี 4   
รายการอกัษรจนีตวัยอ่ชุดที ่1 ฉบบัปี ค.ศ. 1935 หน้า 2-3 

หมายเหตุ. จาก 第一批简体字表 

 
ภาพท่ี 5   
รายการอกัษรจนีตวัยอ่ชุดที ่1 ฉบบัปี ค.ศ. 1935 หน้า 4 

หมายเหตุ.  จาก https://zh.wikipedia.org/wiki/第一批简体字表 
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เห็นได้ว่า ความพยายามของปัญญาชนในการคิดค้นสัทอักษรมาแทนอักษรจีน
ตลอดเวลา 30 กว่าปีนัน้ ไม่มวีีแ่ววที่จะบรรลุเป้าหมายไดเ้ลย ดว้ยเหตุน้ี เมื่อแนวคดิการยกเลกิ 
อกัษรจนีและปฏริปูอกัษรเป็นแบบสทัอกัษรโรมนัมที่าทีจ่ะมาถงึทางตนั จงึเกดิกระแสแนวคดิ
ปฏริูปอกัษรในอกีทศิทางหน่ึง คอื การท าอกัษรจนีใหง้่ายขึน้แทนที่จะเปลี่ยนระบบตวัเขยีน 
ไปอย่างถอนรากถอนโคนด้วยการน ารูปย่อของอกัษรจนีที่มอียู่แต่เดมิ เช่น อกัษรเขยีนหวดั 
อกัษรรูปแบบพื้นบ้าน เป็นต้น มาใช้แทนรูปแบบอกัษรทางการที่ใช้อยู่โดยมเีฉียนเสวยีนถง
เป็นแกนน า ซึ่งถือแนวคิดการพฒันาอกัษรจีนตัวย่อครัง้แรกในประวตัิศาสตร์จีนสมยัใหม่
จ านวน 324 ตวัอกัษร ในปี 1935 อยา่งไรกต็าม แมก้ารปฏริปูอกัษรจนีตวัยอ่จะไดร้บัการสนบัสนุน 
จากรฐับาลสาธารณรฐัจนี แต่ก็ยงัคงหนีไม่พ้นกระแสต่อต้านและการไม่ยอมรบัจากสงัคมจน 
ไม่สามารถที่จะเดินต่อไปได้เช่นเคย โดยเฉพาะการต่อต้านจากวงการศึกษาที่มีนักวชิาการ
ออกมาใหเ้หตุผลวา่ การศกึษาอกัษรจนีตวัย่อนัน้จะเป็นอุปสรรคต่อการศกึษาความรูจ้ากต ารา
โบราณทีบ่นัทกึดว้ยอกัษรขนบดัง้เดมิ และเป็นภาระแก่ผูเ้รยีนทีต่อ้งเรยีนรูแ้ละจดจ าอกัษร 
ทัง้สองระบบอนัยอ้นแยง้กบัเจตนารมณ์การปฏริปูอกัษรทีม่มีาแต่เดมิ รวมไปถงึวงการสือ่สิง่พมิพ์ 
ทีต่อ้งไดร้บัผลกระทบอย่างหนักจากการตอ้งลงทุนเปลีย่นแท่นพมิพใ์หม่ทัง้หมด จงึท าใหร้ฐับาล 
สาธารณรฐัจนีในขณะนัน้ตอ้งมปีระกาศระงบัการใชใ้นวนัที ่5 กุมภาพนัธ ์ค.ศ. 1936 จนกระทัง่
เกิดสงครามกลางเมืองระหว่างจีนคณะชาติกับจีนคอมมิวนิสต์จนถึงสงครามต่อต้านญี่ปุ่ น 
ภารกจิการพฒันาอกัษรจนีตวัย่อของรฐับาลสาธารณรฐัจนีจงึจ าตอ้งหยุดชะงกัไปจนกระทัง่  
ถกูน ามาปัดฝุ่ นอกีครัง้เมือ่มกีารสถาปนาสาธารณรฐัประชาชนจนีโดยฝ่ายจนีคอมมวินิสต์ 
 
3. การส่งเสริมจากรฐับาลคอมมิวนิสต ์: การปฏิรปูท่ีคืบหน้าหรือแค่พายเรือในอ่าง 

เมื่อการปฏิรูปในระยะคล าทางในช่วงก่อนปี 1950 ดงัที่กล่าวไว้ข้างต้นไม่ประสบ
ความส าเรจ็ กล่าวคือ ไม่สามารถพฒันาระบบสทัอกัษรโรมนัที่ตกผลึกเพียงพอจนทดแทน
อกัษรจีนได้อย่างสมบูรณ์และเป็นที่ยอมรบักนัทัว่ทัง้สงัคม แต่กลบักลายเป็นการออกแผน
ก าหนดอักษรจีนตัวย่อชุดแรก แต่ไม่เป็นที่ยอมรับของสังคมจนต้องยกเลิกไปในที่สุด       
อย่างไรกต็าม ความพยายามทีจ่ะปฏริปูอกัษรกย็งัคงไดร้บัการสานต่อจนมาถงึยุคสาธารณรฐั
ประชาชนจนีในเวลาต่อมา  

หลงัจากชยัชนะของพรรคคอมมวินิสต์และก่อตัง้สาธารณรฐัประชาชนจนีในปี 1949 
เหมาเจ๋อตง (毛澤東) กย็งัคงสนับสนุนแนวคดิการปฏริปูอกัษรจนีไปสู่ระบบสทัอกัษรดงัเช่น
ในอดตีโดยให้อู๋ยหวี้จาง (吳玉章) เป็นแกนน าในคณะท างานโดยมเีป้าหมายส าคญั คอื 
การยกระดบัอตัราการอ่านออกเขยีนไดข้องประชาชนชาวจนีที่ยงัคงอยู่ในระดบัต ่าในขณะนัน้  
รวมไปถงึเป้าหมายทีส่ะทอ้นนยัส าคญัดา้นแนวคดิทางการเมอืง กล่าวคอื อทิธพิลจากนโยบาย 
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“การสร้างเอกภาพทางภาษา” (語文同化)จากพรรคคอมมิวนิสต์แห่งสหภาพโซเวียตที่มี
จุดมุง่หมายเชงิอุดมคตหิน่ึง คอื ตอ้งการใหทุ้กชนชาตใิชภ้าษาเดยีวกนัและก าจดัภาษาทอ้งถิน่
อนัแสดงถงึผลส าเรจ็ของการเผยแผล่ทัธคิอมมวินิสต์ 4 ฉะนัน้ แนวคดิปฏริปูอกัษรจนีในยุคของ
รฐับาลสาธารณรฐัประชาชนจนีนัน้นอกจากเป้าหมายเพือ่การพฒันาจนีใหท้ดัเทยีมอารยะประเทศ 
ตะวนัตกดว้ยการพยายามถอดรือ้รากเหงา้ทางวฒันธรรมจนีแลว้ อุดมการณ์คอมมวินิสต์ที่  
เขา้มามอีทิธพิลทางการเมอืงไดเ้ขา้มาสอดรบักบัขบวนการปฏริปูอกัษรจนีทีปั่ญญาชนยคุก่อนหน้า 
ไดด้ าเนินการไวอ้ยา่งพอด ีแนวคดิการปฏริปูอกัษรจนีภายใตก้ารสนบัสนุนของพรรคคอมมวินิสต์ 
จงึเป็นภารกจิทีพ่ว่งตดิมากบัการรบัเขา้อุดมการณ์คอมมวินิสตท์ีม่องการสรา้งเอกภาพทางภาษา 
และวฒันธรรมเป็นตวัชว่ยใหอุ้ดมการณ์คอมมวินิสตห์ยัง่รากลกึไดใ้นประเทศจนี  

การปฏริปูในระยะดงักล่าวไดอ้าศยัการถอดบทเรยีนในอดตีและก าหนดหลกัการท างาน 
ไวอ้ย่างค่อนขา้งเป็นรูปธรรม กล่าวคอื ในช่วงการรอคอยการตกผลกึทางความคดิของระบบ 
สทัอกัษรจีนที่สมบูรณ์นัน้ การท าอักษรจีนให้ง่ายลง (漢字簡化) และแผนสทัอกัษรได้ถูก
ก าหนดเป็นวาระแห่งชาติ พรอ้มทัง้การส่งเสรมิภาษาจนีกลางเป็นภาษาราชการก่อนเพื่อให้
ระบบสทัอกัษรใหมท่ีอ่า้งองิจากเสยีงภาษาจนีกลางไม่เป็นอุปสรรคต่อการสง่เสรมิและเผยแพร่
ทีจ่ะเกดิขึน้ในอนาคต (Zhan, 2003, p. 1) ท าใหก้ารปฏริปูอกัษรจนีภายใตก้ารสนบัสนุนเตม็ที่
จากรฐับาลเป็นภารกจิทีม่อีงคก์ารหรอืเจา้ภาพรบัผดิชอบอยา่งชดัเจนมากกวา่การปฏริปูในยุค 
ก่อนหน้าดงัทีก่ล่าวไวข้า้งตน้ โดยระยะเริม่ตน้ (ค.ศ. 1949-1955) ภารกจิสว่นใหญ่เกีย่วขอ้งกบั 
การเริม่ก่อตัง้คณะท างานเพื่อศึกษาหาระบบสทัอกัษรที่เหมาะสมจะเป็นระบบตวัเขยีนใหม ่
โดยคณะท างานชุดแรกมชีื่อว่า “คณะท างานปฏิรูปอกัษร” (文字改革協會) (ค.ศ. 1949) 
มพีนัธกิจหลกัคือการเสนอแนวทางการปฏิรูปน าร่องด้วยการส่งเสรมิการใช้อกัษรจนีตวัย่อ 
รวบรวมอกัษรจนีทีใ่ชบ้่อย ก าหนดเอกภาพการใชอ้กัษรต่างรปู (異體字) รวมไปถงึการเปลีย่น
อกัษรที่มคีวามถี่การใชน้้อยใหม้าเป็นสทัอกัษรแทนนอกจากนัน้ยงัไดท้ าการทดลองคดิคน้  
สทัอกัษรจนีด้วยอกัษรละตนิ แต่กย็งัคงไม่ประสบความส าเรจ็เช่นเดมิ จนต้องเปลี่ยนหนทาง 
ไปเป็นการศกึษาหาระบบสทัอกัษรของตนเอง จงึเป็นเหตุใหต้อ้งมกีารเปลีย่นคณะท างานชุดใหม่ 
                                                            

4 จากอุดมการณ์ดงักล่าว การสรา้งเอกภาพทางภาษาเพื่อการเผยแผล่ทัธคิอมมวินิสต์นัน้ตอ้งสรา้ง
เอกภาพของภาษาชนชาตแิลว้เปลี่ยนมาใชภ้าษาประจ าอาณาบรเิวณ เพื่อการไปสู่ผลส าเรจ็สุดทา้ยคอืการมี
ภาษาโลกรว่มกนั ดว้ยเหตุนี้ พรรคคอมมวินิสต์แห่งโซเวยีตจงึไดเ้กดิขบวนการภาษารสัเซยีฉบบัอกัษรละตนิขึน้ 
ในปี 1917 เพื่อใหเ้ป็นอกัษรทีบ่งัคบัใชใ้นกลุ่มประเทศในสหภาพทีไ่ม่ไดใ้ชภ้าษารสัเซยีใหเ้รยีนรูภ้าษารสัเซยีได้
และถูกกลืนกลายในที่สุด เมื่อคอมมวินิสต์จนีรบัแนวคดิดงักล่าวเขา้มา จงึรบัอุดมการณ์ภาษาโลกมาด้วย 
ดงันัน้ การยกเลกิอกัษรจนีเพือ่เปลีย่นเป็นอกัษรโรมนักถ็อืเป็นสว่นหนึ่งของอุดมการณ์ภาษาโลก รายละเอยีด
โปรดอ่ าน Wang, X. 汪學文 (1984).《中共文字改革之演變與結局》. 國立政治大學國際關係研究中心, 
pp. 40-66. และ Qi, T. 亓婷婷. (2009). 從中共漢字改革歷史看簡化字.《師大學報: 語言與文學類》, 
54(2), p.108.  
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ไดแ้ก่ คณะกรรมการวจิยัการปฏริปูอกัษรแหง่ชาต ิ(中國文字改革研究委員會) (ค.ศ. 1952) 
และคณะกรรมการปฏิรูปอักษรแห่งชาติ (中國文字改革委員會) (ค.ศ. 1954) ตามล าดับ
ภายใตโ้จทยท์ีป่ระธานเหมาเจ๋อตงใหม้าวา่ “หา้มหลุดออกจากสภาพความเป็นจรงิและแยกตวั
จากประวตัศิาสตร์” (不能脫離實際, 隔斷歷史) ซึ่งจุดน้ีผู้เขยีนตคีวามว่านัน่หมายถงึอกัษร
หรอืตวัเขยีนชุดใหม่แทนที่อกัษรจนีเดมินัน้ต้องสะท้อนอตัลกัษณ์ของระบบตวัเขยีนภาษาจนี
และสะทอ้นใหเ้หน็พฒันาการทางประวตัศิาสตรใ์นขณะเดยีวกนั อยา่งไรกต็าม ในทางภาษาศาสตร ์
เห็นว่าเมื่อภาษาเป็นผลผลติทางสงัคมประเภทหน่ึงที่ต้องใช้ระยะเวลาในการตกผลกึโดย 
คนในสงัคมเอง แต่เมื่ออกัษรจนีซึ่งผ่านการใชแ้ละตกผลกึเป็นระบบตวัเขยีนที่สมบูรณ์เฉพาะตวั 
มาตลอดเวลาหลายพนัปีจะมกีารปรบัเปลีย่นระบบใหมผ่า่นกลไกรฐัเพยีงอยา่งเดยีวโดยทีไ่มท่ิง้ 
อตัลกัษณ์ภาษาจนี ไมห่ลุดจากพฒันาการทางประวตัศิาสตรแ์ละไดร้บัการยอมรบัจากคนในสงัคมจนี 
ที่กระจายอยู่ทัว่ทุกมุมโลกได้อย่างไร เหตุผลดงักล่าวจงึสะท้อนให้เห็นถึงผลสุดท้ายที่ล้มเหลว 
ของรฐับาลสาธารณรฐัประชาชนจนีที่ไม่อาจพฒันาระบบสทัอกัษรแทนอกัษรจนีที่สมบูรณ์ได ้
แต่มผีลงานออกมาแบบลกูผลีกูคน กล่าวคอื ท าไดเ้พยีงการพฒันาระบบสทัอกัษรพนิยนิก ากบั
เสยีงภาษาจนีและมอีกัษรจนีตวัยอ่มาแทนทีอ่กัษรจนีตวัเตม็ตามขนบดัง้เดมิ ซึง่จะกล่าวต่อไปน้ี 

คณะกรรมการปฏิรปูอกัษรแห่งชาตดิงักล่าวไดน้ าความคดิทีค่ณะท างานปฏริปูอกัษร
ท าไวม้าก าหนดเป็นแผนเพื่อน าเสนอต่อรฐับาล ได้แก่ แผนอกัษรจนีตวัย่อ (漢字簡化方案) 
แผนสทัอกัษรแบบพนิยนิซึ่งสามารถดงึตวันักวชิาการคนส าคญั คอื โจวโหย่วกวาง (周有光) 
เขา้มาร่วมในคณะกรรมการปฏริูปจนท าให้ระบบสทัอกัษรพนิยนิแบบที่ใช้กนัอยู่เช่นปัจจุบนั
ส าเร็จลงได้ในปี 1955 รวมไปถึงการวิจยัและส่งเสริมการสอนภาษาจีนกลางให้กลายเป็น
ภาษากลางทัว่ประเทศ ต่อมาในช่วง ค.ศ. 1956-1965 สิง่ทีค่ณะกรรมการชุดต่าง ๆ ไดว้างแผนวจิยั 
และพฒันาไดม้กีารอนุมตัแิละประกาศใชโ้ดยรฐั แมย้งัไม่สามารถที่จะคน้หาอกัษรจนีตามแบบ 
สทัอกัษรโรมนัที่เหมาะสม แต่ในเดอืนมกราคม ค.ศ. 1956 ไดอ้นุมตัแิผนการปฏริปูโดยจดัพมิพ ์
ตารางรวมอกัษรจนีตวัย่อ (簡化字總表) ตารางแบบพมิพอ์กัษรจนีที่ใชท้ัว่ไป (印刷通用字形表) 
ปรบัชื่อสถานที่ต่าง ๆ จากอกัษรจีนตวัเต็มมาเป็นอกัษรจีนตวัย่อ ก าหนดระบบวิธีการค้น
ตวัอักษรจากพจนานุกรม อีกทัง้ยงัประกาศให้หนังสอืพิมพ์ทุกฉบับเปลี่ยนขนบการเขียน
ภาษาจนีใหม่จากการเขยีนแนวตัง้และอ่านจากขวาไปซ้ายมามาเป็นแบบเขยีนแนวนอนและ
อ่านจากซ้ายไปขวาที่สากลนิยม อย่างไรก็ตาม หลงัจากการประกาศใช้สทัอกัษรพนิยนิและ
ตารางรวมอกัษรจนีตวัย่อแลว้กไ็มม่กีารพฒันาต่อไปสูก่ารหาสทัอกัษรแทนอกัษรจนีตามเป้าหมาย 
และปณิธานเดมิที่วางไวอ้ีก เพราะนับตัง้แต่ ค.ศ. 1977 หลงัจากสิน้สุดการปฏิวตัิวฒันธรรม 
ภารกจิของคณะกรรมการปฏริูปอกัษรกม็เีพยีงการปรบัปรุงแก้ไขตารางรวมสทัอกัษรจนีและ
ประกาศใชต้ารางรวมฉบบัปรบัปรงุในปี 1986 เท่านัน้ พรอ้มทัง้เปลีย่นชื่อคณะกรรมการปฏริปู
อกัษรจนีแห่งชาตเิป็น “คณะกรรมการกจิการภาษาและอกัษรแห่งชาติ” (國家語言文字工 
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作委員會) ในปีเดยีวกนั ตามมาดว้ยการผ่าน “กฎหมายวา่ดว้ยภาษาและอกัษรที่ใชโ้ดยทัว่ไป”  
(《國家通用語言文字法》) อนัมสีาระหลกัคอื การก าหนดใหภ้าษาจนีกลางและอกัษรจนีตวัย่อ 
ในการติดต่อราชการและสื่อสารทัว่ไป รวมไปถึงคุ้มครองให้ภาษาถิ่น อกัษรจนีตวัเต็มและ
อกัษรต่างรปูใหอ้ยูค่วบคูก่นัไป อนัเป็นสญัญาณแสดงถงึการหยดุชะงกัของภารกจิปฏริปูอกัษรจนี 
ทีพ่ยายามมาอยา่งเน่ินนาน 

พนัธกจิการปฏริูปอกัษรจนีภายใต้การสนับสนุนของรัฐบาลพรรคคอมมวินิสต์อย่าง
แขง็ขนัดูเหมอืนว่าจะด าเนินไปอย่างราบรื่นกว่าในยุคขบวนการวฒันธรรมใหม่ แต่ก็ยงัคงดู
เหมอืนวา่จะถูกการวพิากษ์วจิารณ์อย่างหนักในวงนักวชิาการ5 ซึ่งประเดน็ทีถู่กโจมตดีูเหมอืน
จะไม่แตกต่างจากจากยุคก่อนหน้าเช่นเดมิ เช่น อกัษรจนีไม่ไดเ้ป็นอุปสรรคต่อการศกึษาและ
ไม่ได้ยากหากมกีารศึกษาอย่างมกีระบวนการที่ถูกต้องเหมาะสม รวมไปถึงขอ้วพิากษ์ที่ว่า
อกัษรจนีตวัเตม็ทีใ่ชม้าตัง้แต่ครัง้บรรพบุรุษนัน้ไมไ่ดเ้ป็นอุปสรรคต่อเรื่องการอ่านออกเขยีนได้
แต่ประการใด อีกทัง้ยงัการเปลี่ยนมาใช้อกัษรจีนตัวย่อยงัเป็นอุปสรรคต่อการศึกษาต ารา 
คมัภรีห์รอืวรรณกรรมโบราณ เป็นตน้ อยา่งไรกต็าม การประกาศใชส้ทัอกัษรพนิยนิและตาราง
รวมอกัษรจนีตวัย่อนัน้ตามทรรศนะของผู้เขยีนเห็นว่า หากมองเป็นผลส าเรจ็ของการปฏิรูป
อกัษรแลว้เป็นผลผลติของนักวชิาการที่เอื้อต่อการใชภ้าษาจนีในยุคหลงั เช่น การมสีทัอกัษร

                                                            
5 หลินว่านจิ้ง (林萬菁) (Lin, 1993) ได้สงัเคราะห์ปัญหาและข้อจ ากัดของอักษรจีนตัวย่อไว้ 

4 ประการ คอื   
  1. อกัษรทีท่ าการย่อแลว้หลายตวัเหมอืนจะเป็นการอกัษรต่างรปู (異體字) ทีเ่พิม่ภาระในการจดจ า
มากขึน้ เช่น 汉(漢)、义 (義)、极 (極)、丛 (叢) เป็นตน้ โดยเฉพาะเมือ่เรยีนตวัเตม็หรอืตวัย่อมาก่อนหน้าแลว้ 
ยอ่มเป็นอุปสรรคเมือ่ตอ้งอ่านขอ้มลูทีใ่ชอ้กัษรต่างระบบกนั 

2. อกัษรทีท่ าการย่อแลว้สญูเสยีความเชื่อมโยงดา้นความหมายและรปูอกัษรเพีย้นไปจากเดมิอย่าง
สิน้เชงิ เช่น 麵 (บะหมี)่ ย่อเป็น 面 ซึง่ในทีน่ี้ท าหน้าทีเ่ป็นสว่นประกอบทีใ่ชบ้อกเสยีง (音符) แต่ถา้เป็นอกัษร
จะหมายถึงหน้า (臉) ซึ่งขาดความเชื่อมโยงด้านความหมาย เพราะไปตัดส่วนประกอบข้าง (偏旁) ที่บอก
ความหมายอยา่ง “麥” (ขา้วสาล)ี ออกไป เป็นตน้  

3. การย่อสว่นประกอบขา้งจากของเดมิเป็นของใหมไ่ดท้ าลายขนบทฤษฎกีารสรา้งอกัษรทัง้ 6 ประการ 
(六書) เช่น กรณีของ 又 ตามความหมายโบราณหมายถงึมอืเท่านัน้ แต่ไดถู้กน าไปเป็นสว่นประกอบตวัอกัษร
อื่น ๆ ที่มคีวามหมายไม่เชื่อมโยงกบัมอืเลย ตวัอย่างเช่น 欢、权、劝 (又 ใช้แทน 雚)/ 邓 (又 ใช้แทน 登)/ 
难、艰、汉 (又 ใชแ้ทน )/凤 (又 ใชแ้ทน 鳥) เป็นตน้ 

4. กฎการสรา้งอกัษรตวัย่อไม่สามารถลื่นไหลประยุกต์กบัการสรา้งอกัษรทัง้ระบบ หรอืไม่สามารถ
ท าใหอุ้ปนัยตามกฎได ้แต่มกีรณียกเวน้อยู่จ านวนมาก ยกตวัอย่าง 鄰 กบั憐 ซึง่ม ี粦 เป็นส่วนประกอบทีใ่ช้
บอกเสยีงนัน้ได้ย่อเป็น 邻 กบั怜 แต่อกัษรที่มสี่วนประกอบที่บอกเสยีงเหมอืนกนั อย่างเช่น 麟 (麒麟 qílín 
กเิลน) หรอื 燐 (燐火 línhuǒ ฟอสฟอรสั) ตวัย่อกลบัไม่ท าใหเ้ป็น   และ  ตามล าดบั หรอืเช่นเดยีวกนั 
กบัอกัษร 燦 (燦爛 cànlàn รุง่โรจน์)  และ 璨 (璀璨 cuǐcàn สวา่งจา้) นัน้ 燦 ย่อเป็น 灿 แต่ 璨 กลบัไมย่่อเป็น 

 เป็นตน้ รายละเอยีดโปรดอ่านศกึษาตามรายการอา้งองิทีร่ะบุไวท้า้ยบทความ 
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พนิยนิก ากบัเสยีงภาษาจนีนัน้ชว่ยอ านวยความสะดวกแก่การเรยีนรูภ้าษาจนีของทัง้ชาวจนีเอง
และชาวต่างชาติ อีกทัง้ส่งผลดีต่อการน าเข้าข้อมูลภาษาจีนสู่ระบบคอมพิวเตอร์ เป็นต้น 
ขณะเดยีวกนักแ็สดงใหเ้หน็ถงึความลม้เหลวและยอ้นแยง้ของกบัปณิธานและเป้าหมายเดมิที่
ก าหนดไวแ้ต่ต้น เพราะผลสดุทา้ยแลว้สทัอกัษรพนิยนิกไ็มไ่ดน้ ามาใชแ้ทนอกัษรจนี และอกัษร
จนีตวัยอ่กไ็มใ่ช่เพยีงอกัษรทางผ่านทีใ่ชไ้ปพลางเพื่อรอสทัอกัษรทีส่มบรูณ์ แต่ถูกน ามาใชแ้ทน
อกัษรจนีดัง้เดิม ซ ้ายงัประกาศให้ใช้ควบคู่ไปกบัอกัษรจนีตวัย่อ ซึ่งไม่เพยีงไม่ช่วยลดภาระ 
การจ าเพิม่อตัราการอ่านออกเขยีนได ้ซ ้ายงัเพิม่ภาระใหม้ากขึน้โดยเฉพาะเมื่อตอ้งศกึษาต ารา
โบราณ จึงกลายเป็นว่า แทนที่ระบบอกัษรจีนที่ใช้ในการอ่านเขยีนเดิมที่มีเพียงชุดเดียว  
แต่กลบัสรา้งอกัษรจนีอกีชุดหน่ึงขึน้มาเพิม่เตมิอนัถอืเป็นการท าเรื่องงา่ยใหเ้ป็นเรื่องยาก เช่น 
การต้องมาแก้ต าราโบราณให้เป็นอกัษรจนีตวัย่อใหม่ หรอืต้องจ าอกัษรจนีตวัเตม็ดัง้เดมิเพิม่
เพือ่ใหอ้่านตน้ฉบบัของต าราโบราณได ้ 

กล่าวโดยสรุป การปฏิรูปอกัษรจนีและสานต่อภารกิจการศึกษาหาระบบสทัอกัษร
แทนอกัษรจนีจากช่วงยุค ค.ศ. 1930 แมจ้ะกนิเวลาถงึ 30 กว่าปีนับตัง้แต่ช่วงทศวรรษ 1950s 
ถงึ 1980s สามารถก าหนดและประกาศใชร้ะบบอกัษรจนีตวัย่อ รวมไปถงึพฒันาระบบสทัอกัษร 
พินยนิที่ใช้ก ากบัเสยีงภาษาจีนมาใช้จนถึงปัจจุบนั แต่ผลสุดท้ายก็ยงัคงไม่สามารถพฒันา
ระบบสทัอักษรเพื่อแทนอักษรจีนได้เช่นเคย อย่างไรก็ตาม เน่ืองด้วยรฐับาลสาธารณรฐั
ประชาชนจนีขณะนัน้ไดใ้ชอ้ านาจทางการเมอืงเขา้แทรกแซงแกไ้ขระบบภาษาเขยีนอนัเป็น 
สิง่ที่ต้องสัง่สมและตกผลกึตามธรรมชาต ิรวมถงึการก าจดักลุ่มผู้เหน็ต่างออกไป6 จงึสามารถ
ประกาศใชอ้กัษรจนีตวัย่อไดท้ัง้ทีย่งัเตม็ไปดว้ยขอ้ถกเถยีงและวพิากษ์วจิารณ์จากนักวชิาการ
และสงัคม ส่วนในไต้หวนัแมไ้ม่มคีวามสนใจที่จะศกึษาหาระบบสทัอกัษรมาแทนอกัษรจนี 
แต่การท าอกัษรจนีใหง้า่ยลงกเ็ป็นกระแสเรยีกรอ้งในสงัคมอยูใ่นช่วงตน้ทศวรรษ 1950s อกีทัง้
มวีธิีการด าเนินภารกิจดงักล่าวที่แตกต่างไปจากแผ่นดินใหญ่จนส่งผลให้ไต้หวนักลบัมาใช้
อกัษรจนีตวัเตม็ตามขนบดัง้เดมิในทีส่ดุ ดงัทีจ่ะกล่าวต่อไปนี้ 
 
4. ไต้หวนักบัขบวนการอกัษรจีนตวัย่อ 

           ภายหลงัความพ่ายแพใ้นสงครามกลางเมอืงใน ค.ศ. 1949 รฐับาลจนีคณะชาตนิ าโดย
จอมพลเจยีงไคเชค็ (蔣介石 เจยีงเจีย้สอื ตามส าเนียงภาษาจนีกลาง)7 ไดถ้่อยร่นมาตัง้ฐาน 
ที่ม ัน่ยงัเกาะไต้หวนั การอพยพดงักล่าวนอกจากจะเป็นการตัง้รฐับาลพลดัถิ่นแล้ว การย้าย
                                                            

6 ปี 1957 หลงัจากที่มกีารประกาศใช้อกัษรจนีตวัย่อไปแล้ว พรรคคอมมวินิสต์ได้เริม่ขบวนการต่อต้าน 
ฝ่ายขวา (反右運動) ขึน้ ซึง่กลุม่ผูเ้หน็ต่างเรือ่งอกัษรจนีตวัยอ่นัน้กไ็ดถ้กูเหมารวมและถกูก าจดัในฐานะฝ่ายขวาไปดว้ย 

7 บทความน้ีผูเ้ขยีนใชเ้จยีงไคเชค็ ไมใ่ชช้ื่อทีถ่อดเสยีงตามภาษาจนีกลาง เพราะเหน็ว่าเป็นทีนิ่ยมและคุน้ชนิกนั 
ในหมูค่นไทยและวงวชิาการไทยแลว้ 
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ตามมาของปัญญาชนและชนชัน้สูงส่วนหน่ึงจากแผ่นดินใหญ่ยงัได้น าพาอุดมการณ์ทาง
การเมือง ภารกิจ รวมไปถึงปณิธานการพัฒนาวัฒนธรรมจีนไปสู่ความศิวิไลซ์เมื่อครัง้
ขบวนการวฒันธรรมใหม่และขบวนการสีพ่ฤษภาคมมาดว้ย ฉะนัน้ ประเดน็เกี่ยวกบัการปฏริปู
อกัษรจึงยงัคงเป็นสิง่ที่รฐับาลจีนคณะชาติและปัญญาชนยงัคงให้ความสนใจและสนับสนุน
ในช่วงตน้ยุคทีเ่ริม่สรา้งบา้นแปลงเมอืง โดยเมื่อพจิารณาถงึสาเหตุทีไ่ตห้วนัสนับสนุนอกัษร 
จนีตวัย่อนัน้จะเหน็วา่นอกจากเป็นการสบืทอดภารกจิเดมิทีไ่มส่ามารถประกาศใชอ้กัษรจนีตวัย่อ 
ได้ส าเรจ็ในช่วงปี 1930 เมื่อครัง้ที่ปกครองแผ่นดนิใหญ่อยู่ ยงัถือเป็นความต้องการสบืทอด
ปณิธานปฏิรูปวฒันธรรมจนีใหม่ของกลุ่มขบวนการสีพ่ฤษภาคม การต่อสูท้างวฒันธรรมกบั
ฝ่ายคอมมวินิสต์ รวมทัง้ต้องการเร่งส่งเสรมิภาษาและวฒันธรรมความเป็นจนี เหนือดนิแดน
เกาะไตห้วนัหลงัจากไดร้บัเอกราชจากญี่ปุ่ นซึง่เป็นเจา้อาณานิคมเดมิ แต่ดว้ยเวลาและทุนทรพัย์ 
ทีจ่ ากดัจงึท าใหร้ฐับาลจนีคณะชาติเหน็ว่าการสง่เสรมิอกัษรจนีตวัย่อจะสะดวกแก่การสง่เสรมิ
การศกึษาระบบจนีให้แผ่ขยายทัว่ถงึโดยเรว็ โดยเฉพาะส าหรบับุตรหลานของคนพื้นถิน่ที่ใช้
ภาษาญี่ปุ่ นมาก่อน (Li, 2018, p. 8) ดังนัน้ การท าอักษรจีนให้ง่ายลงส าหรบัไต้หวนัแล้ว 
นอกจากจะมจีุดประสงคเ์พื่อการเพิม่อตัราการอ่านออกเขยีนไดเ้ช่นเดยีวกบัจนีแผ่นดนิใหญ่แลว้ 
ยงัเป็นการหยัง่รากวฒันธรรมจนีบนผนืแผ่นดนิใหม่และสรา้งฐานการเป็นผูน้ าทางวฒันธรรมจนี
แขง่ขนักบัแผ่นดนิใหญ่เพื่อใหไ้ดร้บัการสนบัสนุนจากชุมชนชาวจนีทัว่โลกและกลบัไปปกครอง
แผน่ดนิใหญ่อกีครัง้ตามแนวคดิทางการเมอืงสมยันัน้ โดยพอทีจ่ะอภปิรายได ้ดงัน้ี 

           4.1 การเรียกร้องระดบัท้องถ่ิน: จดุเร่ิมต้นของการปฏิรปูอกัษร 
          ช่วงตน้ ค.ศ. 1950 หลงัจากการยา้ยมาตัง้รฐับาลพลดัถิน่ดงัทีก่ล่าวไวข้า้งตน้ ประเดน็
เกี่ยวกบัอกัษรจนีตวัย่อไดถู้กจุดขึน้มาอกีครัง้ในเดอืนพฤษภาคมปีเดยีวกนั โดยประเดน็  
การเรยีกรอ้งใหร้ฐับาลกลางสง่เสรมิอกัษรตวัย่อถูกจุดขึน้ในการประชุมสภาทอ้งถิน่ ในอ าเภอ
ผงิตงไดเ้รยีกรอ้งให้รฐับาลสง่เสรมิอกัษรจนีตวัตวัยอ่ครัง้แรก จนมกีารน าวาระการประชุมเขา้สู ่
“คณะกรรมการประชามตแิห่งมณฑลไตห้วนั” (臺灣省議會) เป็นล าดบัถดัมา จนกระทัง่เดอืน
มถุินายน ค.ศ. 1951 ในการประชุมสมยัที่ 1 ของคณะกรรมการประชามตแิห่งมณฑลไต้หวนั 
ได้มีสมาชิกเสนอ “ประเด็นการใช้อักษรจีนตัวย่อเพื่อการกระจายการศึกษา” ต่อประธาน
กรรมการ คอื นายอู๋กัว๋เจนิ (吳國楨) โดยเรยีกรอ้งใหม้กีารใชอ้กัษรจนีตวัย่อ ส่งเสรมิใหม้ ี
การเรยีนตวัย่อในโรงเรยีนและส่งเสรมิใหใ้ชอ้กัษรตวัย่อทัง้ในเอกสารทางราชการและเอกสาร
ทัว่ไป จ ากดัใชเ้ฉพาะอกัษรทีใ่ชเ้ป็นประจ า เลกิใชอ้กัษรทีม่คีวามถีใ่นการใชต้ ่า เช่นอกัษรโบราณ 
ซึง่น าไปสูก่ารถกเถยีงในคณะกรรมการกนัอยา่งดุเดอืด  
          อย่างไรกต็าม แมก้ระแสเรยีกรอ้งอกัษรจนีตวัยอ่จะเกดิขึน้หลงัจากการอพยพขึน้เกาะ
เพยีง 1 ปี แต่การใชอ้กัษรจนีตวัยอ่นัน้มกีารใชก้นัอยา่งประปรายในหนงัสอืราชการทางการทหาร 
และหนังสอืราชการทัว่ไปมาบา้งแลว้ เพยีงแต่ยงัไม่ไดร้บัการประกาศเป็นอกัษรประจ าชาตหิรอื
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อกัษรมาตรฐานทีท่างราชการก าหนด แต่เมื่อเกดิกระแสเรยีกรอ้งใหม้กีารประกาศใชอ้กัษรจนี
ตวัย่อที่คุกรุ่นรุนแรงในสงัคมไต้หวนัและเรื่องถงึรฐับาลกลาง ท าให้กระทรวงศกึษาธกิารต้อง 
รบัเป็นเจา้ภาพในภารกจิดงักล่าว ประการแรก ออกค าสัง่ระงบัการใชอ้กัษรจนีตวัย่อชัว่คราว 
ทัง้ส ัง่ห้ามไม่ให้มกีารสอนอ่านเขยีนในโรงเรยีน ทัง้น้ีเพื่อเป็นการตรวจสอบและหามาตรฐาน
ในทางวชิาการใหแ้ก่อกัษรจนีตวัย่อเสยีก่อน เน่ืองจากสงัคมไตห้วนัในขณะนัน้นอกจากอกัษร
จนีตวัย่อชุดที่รฐับาลคณะชาตเิคยประกาศใชต้ัง้แต่ปี 1930 แลว้ ยงัมกีารใชอ้กัษรจนีดดัแปลง
แบบญี่ปุ่ น (คนัจ)ิ ปะปนอยู่ดว้ย ตามมาดว้ย การเชญิผูเ้ชี่ยวชาญดา้นภาษาศาสตรแ์ละ 
อกัษรศาสตรร์่วมเสวนาเพื่อรวบรวมขอ้มูลทางวชิาการประกอบการพจิารณาขอ้เสนอจาก 
สภาท้องถิ่นและประชาชนในเดอืนเมษายน ปี 1953 จนได้รบัความสนใจจากกรรมการฝ่าย
ต่อต้านคอมมวินิสต์โซเวยีตแห่งพรรคก๊กมนิตัง๋ที่มคีวามต้องการส่งเสรมิการศกึษาในไต้หวนั
เป็นทุนเดมิ จนเกดิการผลกัดนัใหเ้กดิการจดัตัง้ “คณะกรรมการวจิยัอกัษรจนีตวัย่อ” (簡體字

研究委員會) ขึน้ รวมทัง้เชญิหลวัเจยีหลุน (羅家倫) รองผูอ้ านวยส านกัการทดสอบและอดตี
อธกิารบดขีองมหาวทิยาลยัชงิหวา (國立清華大學 ในสมยันัน้) มารว่มในคณะกรรมการครัง้น้ี 
โดยความที่หลวัเจยีหลุนเคยเป็นอดตีปัญญาชนกลุ่มเคลื่อนไหวในขบวนการสี่พฤษภาคม 
ที่ย ังคงยึดปณิธานการปฏิรูปวฒันธรรมจีนและแนวคิดการปฏิรูปอักษรจีนเมื่ อครัง้ยังอยู่
แผ่นดินใหญ่ไว้อย่างเหนียวแน่น จึงรบัอาสาเป็นแกนน าในการส่งเสริมอักษรจีนตัวย่อใน
ไตห้วนั 
 
ภาพท่ี 6   
หลวัเจยีหลุน  (羅家倫,1897-1969) 
 
 
 
 
                                                   
 
 
                                                 

 
 

 
 
หมายเหตุ. จาก https://kknews.cc/history/jlym4le.html 
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 นอกจากทางรฐับาลจนีคณะชาติและกระทรวงศกึษาธกิารแล้ว เจยีงไคเชค็ในฐานะ
ผู้น าก็มที่าทีสนับสนุนการวจิยัพฒันาอกัษรจนีตวัย่อด้วยเหตุผลทางด้านการเมอืง กล่าวคือ 
จากการที่ฝัง่แผ่นดนิใหญ่มโีครงการทีจ่ะวิจยัพฒันาอกัษรจนีตวัย่อเพื่อเพิม่อตัราการอ่านออก
เขยีนไดข้องประชาชน พรรคก๊กมนิตัง๋และเจยีงไคเชก็ย่อมเหน็ว่า หากอกัษรจนีตวัย่อของฝัง่
ไตห้วนัเป็นทีย่อมรบัในสงัคมชาวจนีทัง้ในไตห้วนัและแผ่นดนิใหญ่ไดย้่อมเขา้ใกลเ้ป้าหมายใน
การกลบัไปปกครองแผน่ดนิใหญ่ไดเ้ท่านัน้ (Lin, 2011, p. 6) อยา่งไรกต็าม เจยีงไคเชก็กไ็มไ่ด้
เหน็ชอบกบัแนวทางการก าหนดอกัษรจนีตวัยอ่ของแผ่นดนิใหญ่ ทัง้ยงัมที่าทตี่อตา้นการก าหนด 
อกัษรจนีตวัย่อขึน้มาประกาศใชเ้พื่อรอการเปลีย่นผ่านไปสูก่ารใชร้ะบบสทัอกัษรโรมนั รวมทัง้
ไม่เหน็ดว้ยกบัเปลีย่นขนบการเขยีนอกัษรจีนจากแบบบรรทดัแนวตัง้และเริม่จากทางดา้นขวา
ไปทางดา้นซ้าย โดยเจยีงไคเชค็ไดก้ล่าวตเิตยีนว่าเป็นวธิกีารของ “โจรคอมมวินิสต์” (共匪) 
ทีต่อ้งการท าลายรากเหงา้ทางวฒันธรรมอนัดขีองชนชาตจินี 
 

 “…大家還要進一步知道, 這種使用「美術字體」與「橫

行左起」的寫法, 乃是共匪提倡的。共匪要摧殘我國文化的陰謀, 
就是要使得我們中國人變質, 不自知其為中國人。這樣他, 第一步

就要使中國人忘了中國歷史, 而他要想達到這個目的, 就先要使中

國人不懂中國字, 不愛中國文。第二步就可使中國人只懂外國字

(、) 只愛外國文, 久而久之自然成了一個外國人, 就是陷為異族的

奴隸而亦不自知了。這就是共匪要為其主子暴俄逐步消滅我國固

有文化的毒計, 大家要警覺才好。他們老早聲言要「廢除方塊字, 
適用拉丁文字」, 識者洞燭其奸, 極力反對, 使其計不能售; 所以

他又提倡所謂美術 字體和橫行左起的寫法, 逐漸來實現其「拉丁

化運動」的陰謀, 與其出賣國家民族的罪行。許多工作同志不察其

所以然，相率盲從, 以致無形中隨入共匪的奸計。現在共匪一切明

目張膽的賣國行為, 應該促使我們覺悟了！所以今後我們文化界應

將過去盲從共匪的錯誤, 澈底改正過來…” 
 (Jiang,1951, as cited in Li, 2008, pp. 89-90) 
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“ทุกท่านพงึเขา้ใจอกีขัน้หน่ึงว่า การเขยีนด้วยรูปแบบอกัษรศลิป์
และแนวนอนจากซ้ายเช่นนี้ ค ือว ิธ ีที่พวกโจรคอมมิวนิสต์นัน้ชูขึ้นม า 
เป็นกลอุบายทีโ่จรคอมมวินิสตต์อ้งการท าลายวฒันธรรมจนี ซึง่กค็อืตอ้งการ
เปลี่ยนแก่นแท้ของพวกเราชาวจีน เช่นน้ี ขัน้แรกก็ต้องให้ชาวจีนลืม
ประวตัศิาสตรจ์นี แลว้พวกมนัจะบรรลุเป้าหมายกต็้องใหช้าวจนีลมืและ 
ไม่รกัในอกัษรจนีเสยีก่อน ขัน้ที่สองคอื ให้ชาวจนีเขา้ใจและรักในแค่อกัษร
ต่างชาต ินานวนัไปกจ็ะกลายเป็นคนต่างชาตไิปโดยปรยิาย ซึ่งกค็อืการตก
เป็นทาสของต่างชาตแิละไม่รูจ้กัตนเอง น่ีคอืเล่ห์รา้ยที่พวกโจรคอมมวินิสต์
ทีต่้องการวฒันธรรมจนีที่มอียู่แต่เดมิเพื่อเจรญิรอยตามโซเวยีตผูโ้หดเหี้ยม
ซึง่เป็นนายของมนั ทุกท่านระวงัตวัไวเ้สยีดกีวา่ พวกมนัมกัพดูวา่ ‘ขจดัอกัษร 
ทรงสีเ่หลี่ยม (อกัษรจนี) ใช้อกัษรละติน’ ผู้ที่ล่วงรูค้วามกงัฉินของมนัล้วน
ต่อต้านอย่างแขง็ขนั ท าให้แผนการของพวกมนัขายไม่ออก ดงันัน้มนัจงึชู 
สิง่ทีเ่รยีกว่าศลิปะ แบบอกัษรและวธิเีขยีนแบบแนวนอนจากซา้ย แลว้ค่อย ๆ 
ท าใหข้บวนการเปลีย่นอกัษรจนีเป็นสทัอกัษรละตนิและการขายชาตใิหเ้ป็น
จรงิอยา่งชา้ ๆ สหายผูท้ างานหลายท่านไมพ่จิารณาใหด้ ีมดืบอดหลงเชื่อตาม 
กระทัง่พลอยเขา้ไปอยู่ร่วมกบัโจรคอมมวินิสต์โดยไม่รูต้วั ตอนน้ีพฤตกิรรม
ขายชาติที่เห็นอย่างประจกัษ์ของโจรคอมมิวนิสต์ พวกเราควรตื่นรู้เสยีท ี
ฉะนัน้พวกเราผู้อยู่ในวงการศึกษาในวนัหน้าก็ควรดึงผู้มดืบอดหลงเชื่อน้ี
กลบัคนืมาใหไ้ด”้ 

    
 จะเห็นว่า พนัธกิจการท าอกัษรจนีให้ง่ายลงในไต้หวนันัน้  แมจ้ะเกิดจากเจตนาของ

ฝ่ายการเมืองเช่นเดียวกับแผ่นดินใหญ่ แต่ไม่ได้มีการก ากับควบคุมจากผู้น าอย่างใกล้ชิด 
ขณะเดยีวกนัตวัผูน้ าไต้หวนัเองซึ่งมคีวามอนุรกัษ์นิยมในภาษาและวฒันธรรมจนีมากกว่า 
จงึไมเ่หน็ดว้ยกบัแนวทางการใชก้ารเมอืงควบคุมภาษาตามแบบคอมมวินิสต ์อกีทัง้ยงัปล่อยให้
นักวชิาการและภาคส่วนต่าง ๆ ของสงัคมเข้าร่วมเสวนา ถกอภิปรายหรอืวพิากษ์กนัอย่าง
อสิระมากกว่า ซึ่งความอิสระในการรบัฟังความคดิเห็นดงักล่าวด้านหน่ึงคอืการไม่ให้อ านาจ
ตดัสนิใจทางการเมอืงจากคนกลุ่มเดยีวตดัสนิการใชภ้าษาอนัถอืเป็นระบบวฒันธรรมของสงัคม 
แต่ในอกีดา้นหนึ่งกเ็ป็นปัจจยัส าคญัทีท่ าใหไ้ตห้วนักลบัไปใชอ้กัษรจนีตวัเตม็ตามขนบเดมิ  
เมือ่แนวความคดิของกลุ่มเหน็ต่างสามารถเอาชนะแนวคดิกลุ่มขบวนการอกัษรจนีตวัยอ่ไดใ้นทีส่ดุ 
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4.2 การปะทะกบักลุ่มเหน็ต่างและจดุส้ินสดุของขบวนการอกัษรจีนตวัย่อ 
            แมว้่าการท างานวจิยัเพื่อก าหนดและส่งเสรมิอกัษรจนีตวัย่อในไต้หวนัจะด าเนินมา
อย่างราบรื่นภายใต้การเป็นเจ้าภาพของกระทรวงศกึษาธกิาร การให้ความสนใจจากรฐับาล 
และการออกหน้าเป็นประธานคณะกรรมการของอดตีนักเคลื่อนไหวสมยัขบวนการ 4 พฤษภา
อย่างหลวัเจยีหลุน แต่กต็อ้งพบเจอกบัอุปสรรคจากนักการเมอืงฝ่ายอนุรกัษ์นิยมที่ไม่ตอ้งการ
ใหม้กีารสง่เสรมิใหใ้ชอ้กัษรจนีตวัย่อ เน่ืองจากเหน็ว่าอกัษรจนีตวัย่อนัน้ไม่ถูกตอ้งขนบทฤษฎี 
การสรา้งอกัษรทัง้ 6 ประเภท (六書) อนัจะน าไปสู่การท าลายอกัษรและวฒันธรรมจนีดัง้เดมิ
และเป็นการกระท าเยีย่งพวกโจรคอมมวินิสต์ โดยในเดอืนมนีาคม ค.ศ. 1954 นายเลีย่วเหวยฝาน 
(廖維藩) สมาชิกสภานิติบญัญัติได้รวบรวมสมาชิก 106 คน ต่อต้านการใช้อกัษรจีนตวัย่อ 
ดว้ยการเสนอ “ร่างบทบญัญตัขิ ัน้ตอนการก าหนดอกัษร” (《文字制定程序法草案》) เพื่อ
ขดัขวางไมใ่หม้กีารประกาศใชอ้กัษรจนีตวัยอ่ขึน้ โดยเน้ือหาของรา่งบทบญัญตันิัน้ก าหนดไวใ้น
มาตรา 1 ว่าการก าหนดเพิม่หรอืแกไ้ขอกัษรจ าเป็นตอ้งตอ้งองิกบัขนบทฤษฎีการสรา้งอกัษรจนี 
ทัง้ 6 อย่างเคร่งครดั อกีทัง้ยงัพยายามที่จะลดทอนอ านาจของคณะกรรมการวจิยัอกัษรจนี 
ตวัย่อดว้ยการระบุใหอ้ านาจรบัผดิชอบการปรบัปรุงอกัษรใหแ้ก่ “สถาบนัวจิยักลาง” (中央研究院)  
แต่ผูเ้ดยีว พรอ้มทัง้มอบอ านาจการตดัสนิมาตรฐานการใชอ้กัษรไวท้ี่สภานิตบิญัญตัเิท่านัน้  
แต่ทางกระทรวงศึกษาธิการและนายหลวัเจียหลุนก็ยงัคงแสดงจุดยืน ทัง้เผยแพร่ผลงาน
วชิาการเพื่อเป็นการแก้ต่างและสรา้งความชอบธรรมให้แก่แนวคดิปฏิรูปอกัษร โดยสามารถ
สรุปใจความได้ว่า 1) ช่วยรกัษาอกัษรจนีเอาไว้ไม่ให้เดนิไปสู่การใช้สทัอกัษรละตินหรอื 
สทัอกัษรอื่น ๆ แทน 2) ประหยดัเวลาในการเขยีน เพราะในยุคที่ต้องแขง่ขนักบัชาตติะวนัตก
รุนแรง จ าเป็นตอ้งประหยดัเวลา 3) ประหยดัแรงและสตปัิญญาในการจดจ า เป็นประโยชน์ต่อ
นักเรยีนที่ปกตกิ็ต้องเรยีนในหลาย ๆ วชิา 4) เป็นประโยชน์ต่อประชาชนทัว่ไปในการศกึษา 
หาความรู ้และเป็นการไมจ่ ากดัการรูห้นงัสอืไวเ้ฉพาะปัญญาชนหรอืคนชัน้สงูเท่านัน้    
             จากการแสดงจุดยนืของนายหลวัเจยีหลุนขา้งตน้พอทีจ่ะสรุปไดถ้งึเหตุผลบางประการ 
ยงัไมม่นี ้าหนักเพยีงพอในทางวชิาการ ไดแ้ก่ ประการแรก การหนัไปใชอ้กัษรจนีตวัยอ่จะช่วย
รกัษาอักษรจีนไม่ให้เปลี่ยนเป็นระบบสทัอักษรนัน้มีความไม่สอดคล้องกับหลักการทาง
ภาษาศาสตรอ์ย่างมาก เนื่องจากภาษาเป็นสญัญะที่เกดิการตกลงกนัทางสงัคม ดงันัน้  
ความพยายามแทรกแซง กระบวนทางการเปลี่ยนแปลงทางภาษาตามธรรมชาตดิ้วยการคดิ
ระบบใหม่ขึ้นมาแทนที่โดยไม่ได้ผ่านการใช้และมีวิวฒันาการตามธรรมชาติย่อมน ามาซึ่ง      
การปฏเิสธและจากต่อตา้นจากสงัคม จากประวตัศิาสตรก์ารพยายามสรา้งระบบสทัอกัษรตัง้แต่
ปลายราชวงศ์ชิงก็เป็นการพิสูจน์ให้เห็นแล้วว่ามีความล้มเหลวอย่างสิ้นเชิง ประการที่สอง 
ความสามารถในการแข่งขนักบันานาชาตไิม่ไดเ้กี่ยวกบัความรวดเรว็ในการเขยีนหนังสอื 
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แต่ประการใด แต่ขึ้นอยู่กบัการพฒันาประเทศด้านต่าง ๆ ให้ดีขึ้นภายใต้พื้นฐานสงัคมและ
วฒันธรรมของตน หรอืแม้กระทัง่การกระจายการศึกษาให้ผู้คนรู้หนังสอืกันมากขึ้นก็มิได้
เกี่ยวกบัความยากงา่ยของตวัอกัษร แต่ขึน้อยู่กบัระบบการศกึษาภาคบงัคบัที่มปีระสทิธภิาพ
และการสง่เสรมิใหป้ระชาชนเขา้ถงึการศกึษาอย่างทัว่ถงึ ดงันัน้ แมป้ณิธานการส่งเสรมิอกัษร
จนีตวัยอ่แรงกลา้เพยีงใด แต่ความไมม่นี ้าหนกัในเชงิเหตุผลน้ีจงึเป็นสาเหตุหน่ึงในความลม้เหลว 
ของขบวนการอกัษรจนีตวัยอ่ในไตห้วนั  
 การปะทะกนัทางความคดิของทัง้สองฝ่ายน ามาซึ่งทัง้แรงกระเพื่อมในสงัคมไต้หวนั 
แต่ในขณะเดียวกนัท าให้ฝ่ายอนุรกัษ์นิยมโกรธแค้นพร้อมแสดงความไม่พอใจต่อทัง้ตวั  
หลวัเจยีหลุนและกระทรวงศกึษาธกิารอย่างมาก เมื่อการต่อต้านทวคีวามรุนแรงขึน้เรื่อย ๆ 
จนไมอ่าจตา้นทานได ้การโจมตจีงึไมเ่พยีงพุง่เป้าไปทีน่ายหลวัเจยีหลุนและกระทรวงศกึษาธกิาร 
เท่านัน้ แต่รวมไปถงึรฐับาลดว้ย ดงันัน้ จงึตอ้งจดัใหม้กีารถกประเดน็กนัในระดบัสภานิตบิญัญตั ิ
5 วนัตดิต่อกนั การถกประเดน็ทีต่่างฝ่ายต่างยกเหตุผลมาหกัลา้งกนัอยา่งดุเดอืดนัน้เป็นเหตุให้
ประเดน็การสง่เสรมิอกัษรจนีตวัย่อในไตห้วนัมาถงึจุดหกัเห เมื่อมกีารเปิดประชุมคณะกรรมการ 
กฎหมายทางการศกึษาทัง้คณะจ านวน 19 คน หน่ึงในนัน้รวมไปถงึนายหลวัเจยีหลุนรวมอยู่ดว้ย 
แต่ผลปรากฏวา่มเีพยีงสมาชกิเพยีง 4 คน รวมหลวัเจยีหลุนเท่านัน้ ทีเ่หน็ดว้ยกบัอกัษรจนีตวัย่อ 
อนัหมายถงึอกัษรจนีตวัยอ่นัน้ทีไ่ดร้บัการวจิยัและก าหนดแบบแผนมานานนบัปีไมไ่ดร้บัอนุมตัิ
จากสภานิตบิญัญตัแิห่งชาต ิยิง่ไปกวา่นัน้ หนงัสอืพมิพห์ลายส านกัทีเ่คยมที่าทสีนบัสนุนอกัษร
จนีตวัยอ่ไดก้ลบักลายเป็นการหนัไปสนบัสนุนฝ่ายอนุรกัษ์นิยมแทน ท าใหก้ระแสเรื่องการเปลีย่น 
มาใชอ้กัษรจนีตวัยอ่เริม่ไมเ่ป็นทีส่นใจของสงัคม 
          อย่างไรก็ตาม การปะทะทางความคดิระหว่างฝ่ายสนับสนุนและฝ่ายต่อต้านก็ยงัคง
ด าเนินต่อไปดว้ยการพยายามหาหลกัฐานมาสนับสนุนจุดยนืของตน เช่น ผลส ารวจความคดิเหน็ 
หรอืขอ้โตแ้ยงทางวชิาการ เป็นตน้ แต่เน่ืองจากการถกเถยีงนัน้ไม่มวีีแ่ววของการคน้หาขอ้สรุป
รว่มกนัได ้จงึท าใหป้ระเดน็อกัษรจนีตวัยอ่ในไตห้วนัเริม่ค่อย ๆ ซาลงไปเอง จนในปี 1955 และ
ได้มีการจดัตัง้ “สมาคมอกัษรศาสตร์จีน” (中國文字學會) ขึ้น ซึ่งสมาชิกประกอบไปด้วย
นกัวชิาการและกรรมการสภานิตบิญัญตัจิ านวน 140 คน เมื่อการถกเถยีงระหวา่งสองฝ่ายไม่มี
ทีส่ ิน้สุด สมาคมจงึไดส้งัเคราะหแ์นวคดิทัง้สองฝ่ายตพีมิพง์านวชิาการทีม่ชีื่อว่า “บทสรุปแห่ง 
ววิาทะ” อนัช่วยใหป้ระเดน็ถกเถยีงเกี่ยวกบัอกัษรจนีตวัย่อมทีางออกในที่สดุ กอปรกบัการโจมต ี
รฐับาลทีรุ่นแรงมากยิง่ขึน้ รวมไปถงึการเสนอขอ้โตแ้ยง้ว่าดว้ยการยกกรณีอกัษรจนีตวัยอ่ของ
แผ่นดินใหญ่ภายใต้การสนับสนุนของพรรคคอมมิวนิสต์ถูกโยงสู่ประเด็นทางการเมืองที่
กล่าวหาฝ่ายต่อต้านอกัษรจนีตวัย่อว่าเป็นกลุ่มคนขวาจดั อนัเป็นการกระท าที่ไม่เหมาะสม 
เน่ืองจากการใชอ้กัษรไมค่วรมกีารบงัคบัโดยรฐั ประเดน็ดงักล่าวทีฝ่่ายอนุรกัษ์นิยมยกมาท าให้
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เจยีงไคเชค็และพรรคก๊กมนิตัง๋ที่มที่าทสีนับสนุนอกัษรจนีตวัย่อมาตัง้แต่แรกไม่อาจมเีหตุผล
โต้แยง้กบักระแสสงัคมไดอ้กี8 ดว้ยเหตุน้ี ในวนัที ่21 มถุินายน ค.ศ. 1956 กระทรวงศกึษาธกิาร 
จงึมปีระกาศหา้มมกีารเรยีนเขยีนอ่านอกัษรจนีตวัย่อในโรงเรยีนและใหย้ดึขนบการเขยีนแบบ
บรรทดัแนวตัง้จากขวาไปซา้ยเช่นเดมิ รวมไปถงึการยกเลกิอกัษรจนีตวัยอ่ฉบบักระทรวงศกึษาธกิาร 
ดว้ยการยกประเดน็การท าลายวฒันธรรมและโยงถงึการปฏริปูอกัษรสูก่ารเมอืงจนน าไปสู่  
ความรุนแรงเป็นเหตุผลในการประกาศยกเลกิจงึเป็นอนัสิน้สุดประเดน็ส าคญัทางสงัคมที่  
ยดืเยือ้มานานกวา่ 6 ปี สดุทา้ยการผลกัดนัการก าหนดใชอ้กัษรจนีตวัยอ่นอกจากจะไมส่ าเรจ็แลว้ 
ร่างบทบญัญัติข ัน้ตอนการก าหนดอกัษรก็มิได้ผ่านการอนุมตัิของสภานิติบญัญัติแห่งชาติ
เชน่กนั 
          จากทีก่ล่าวไปในขา้งตน้จะเหน็ว่า การน าเสนอแนวคดิการเปลีย่นไปใชอ้กัษรจนีตวัย่อ
ในไต้หวนัสุดท้ายก็ไม่เป็นผลส าเรจ็ซึ่งท าให้ไต้หวนัยงัคงยดึการใช้อกัษรจนีตวัเต็มตามขนบ
ของจนีดัง้เดมินับจากนัน้เป็นต้นมา อย่างไรกต็าม นักวชิาการอย่างหลนิเจิน้ซาน (Lin, 2011, 
p. 6) ไดม้ทีศันะที่น่าสนใจต่อประเดน็ดงักล่าวว่า ดว้ยความที่ไต้หวนัภายใต้การน าของ 
หลวัเจยีหลุนไดท้ าการวจิยัอกัษรจนีตวัยอ่จากตารางชุดอกัษรจนีตวัยอ่ฉบบัปี 1935 ทีจ่ดัท าขึน้
ในสมยัปกครองของจนีคณะชาต ิดงันัน้ หากหลวัเจยีหลุนและคณะสามารถท าใหอ้กัษรจนีตวัย่อ 
ฉบบัไต้หวนัเป็นที่ยอมรบัและประกาศใช้ได้ อกัษรจนีของทัง้สองฝัง่ช่องแคบอาจไม่มี
ความแตกต่างกนัมากเหมอืนดงัเช่นทุกวนัน้ี หรอืแมก้ระทัง่ไม่มกีารแบ่งแยกกนัทางการเมอืง
ระหวา่งกนักอ็าจเป็นไปได ้  
 

5. บทสรปุ 

 อกัษรจนีทัง้ตวัเตม็และตวัย่อนัน้เป็นผลติผลหน่ึงของขบวนการปฏริปูวฒันธรรมของ
ปัญญาชนที่ถูกจุดประกายขึ้นจากความรู้ส ึกถูกกดขี่โดยจกัรวรรดินิยมตะวนัตกและ
ความไม่มัน่ใจในวฒันธรรมจนีในช่วงครสิต์ศตวรรษที่ 19 จนน ามาซึ่งการวพิากษ์วจิารณ์และ
โจมตีว่าภาษาและอักษรจีนเป็นอุปสรรคต่อการพัฒนาชาติให้ทัดเทียมกับชาติตะวนัตก 
โดยเฉพาะการเพิ่มอตัราการอ่านออกเขยีนได้ จนน าไปสู่แนวคดิที่ต้องการยกเลิกภาษาจนี 
โดยสิน้เชงิไปและแทนที่ดว้ยภาษาเอสปรนัโตในเบือ้งต้นในช่วงต้นครสิต์ศตวรรษที่ 20 ต่อมา 
                                                            

8 ผูเ้ขยีนเหน็ว่าเพราะฝ่ายจนีแผ่นดนิใหญ่ไดด้ าเนินการเรื่องอกัษรจนีตวัย่อและพนิยนิส าเรจ็ก่อน
ฝ่ายไต้หวนั รวมทัง้เป็นจงัหวะที่ประจวบเหมาะ จงึน่าจะถูกนักการเมอืงฝ่ายอนุรกัษ์ของไต้หวนัขณะนัน้
สามารถจุดประเดน็เรื่องอกัษรจนีตวัย่อนัน้ท าลายวฒันธรรมจนีและเป็นการกระท าเยีย่งโจรคอมมวินิสต์ 
ไดอ้ยา่งชอบธรรมและน่าเชือ่ถอืจนสามารถดงึกระแสสงัคมใหค้ลอ้ยตามไดโ้ดยงา่ย กระทัง่รฐับาลก๊กมนิตัง๋ไมม่ี
ความชอบธรรมที่จะผลกัดนัเรื่องอกัษรจนีตวัย่อต่อไปได้ อย่างไรกต็าม ประเดน็ดงักล่าวสามารถทีจ่ะศกึษา
เฉพาะเจาะจงใหลุ้่มลกึยิง่ขึน้ไดอ้กีหากสามารถหาขอ้มลูไดเ้พิม่เตมิ 
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เมื่อแนวคดิดงักล่าวไมอ่าจเป็นไปไดจ้งึแทนทีด่ว้ยแนวคดิการเฟ้นหาระบบสทัอกัษรโรมนัมาใช้
แทนอกัษรจนี แต่ทว่าแนวคดิดงักล่าวกลบัต้องถงึทางตนัและเกดิความลกัลัน่ยอ้นแยง้เมื่อ  
การเฟ้นหาระบบสทัอกัษรโรมนัไม่ส าเร็จและหนัไปท าอกัษรจีนให้ง่ายขึ้น และเมื่อภารกิจ
ดงักล่าวไดร้บัความสนใจจากรฐับาลสาธารณรฐัจนี การท าอกัษรจนีใหง้า่ยขึน้จงึบรรลุผลขัน้แรก 
โดยประกาศใชอ้กัษรจนีตวัยอ่ชุดแรกจ านวน 324 ตวัในปี 1935 แต่สดุทา้ยกถ็ูกวพิากษ์วจิารณ์
จากสงัคมอยา่งหนกัหน่วงจนตอ้งประกาศยกเลกิไปในทีส่ดุ 

ต่อมา หลงัการสิน้สุดสงครามกลางเมอืงระหว่างจนีคณะชาตกิบัฝ่ายพรรคคอมมวินิสต ์
ทัง้ฝ่ายคอมมวินิสต์ที่ไดป้กครองแผ่นดนิใหญ่และฝ่ายจนีคณะชาตทิี่ต้องอพยพสูเ่กาะไต้หวนั
ต่างฟ้ืนฟูภารกจิท าอกัษรจนีตวัย่อขึน้มาใหม่ โดยฝัง่สาธารณรฐัประชาชนจนีไดร้บัการสนบัสนุน 
จากพรรคคอมมวินิสต์อย่างเตม็รปูแบบเพื่อการเฟ้นหาระบบสทัอกัษรตามปณิธานเดมิตัง้แต่
ยุคก่อนสงครามกลางเมอืง โดยมทีัง้การส่งเสรมิการใช้ภาษาจนีกลางเป็นภาษาราชการและ
อกัษรจนีตวัยอ่น ารอ่งไปก่อนทีจ่ะมรีะบบสทัอกัษรจนีทีส่มบรูณ์ สว่นฝ่ายจนี คณะชาต ิณ เกาะ
ไตห้วนักจ็ุดประเดน็การท าอกัษรจนีใหง้า่ยขึน้เช่นเดยีวกนัเพื่อตอ้งการเป็นผูน้ าทางวฒันธรรม
ของชุมชนชาวจีนและสร้างฐานการยอมรับจากสงัคมจีนเหนือพรรคคอมมิวนิสต์เพื่อ  
ความชอบธรรมในการกลับไปปกครองแผ่นดินใหญ่อีกครัง้ แต่ไม่มีความต้องการพัฒนา
ระบบสทัอกัษร ดงันัน้ เสน้ทางและผลของภารกิจดงักล่าวทัง้สองฝัง่จงึเดนิไปคนละเสน้ทาง 
กล่าวคอื ฝ่ายสาธารณรฐัประชาชนจนีลงเอยด้วยการประกาศใชอ้กัษรจนีตวัย่อและสทัอกัษร
พนิยนิเพื่อก ากบัเสยีงภาษาจนีโดยไม่ไดเ้ป็นระบบตวัเขยีนแทนอกัษรจนีตามปณิธานเดมิและ
ไม่อาจพฒันาต่อไปได้อกี ส่วนไต้หวนันัน้สิน้สุดลงดว้ยการประกาศยกเลกิภารกจิการพฒันา
อกัษรจนีตวัย่อพรอ้มทัง้กลบัไปใชอ้กัษรตวัเตม็เช่นเดมิอนัเน่ืองดว้ยปัจจยัทางสงัคมการเมอืง
หลายประการในขณะนัน้ จงึเป็นเหตุใหท้ัง้ในจนีแผ่นดนิใหญ่และไต้หวนัมกีารใชอ้กัษรจนี  
คนละชุดกนัเรือ่ยมาจนถงึปัจจุบนั 

        ทา้ยทีสุ่ด เหตุผลส าคญัทีท่ าใหจ้นีแผ่นดนิใหญ่ใชอ้กัษรจนีตวัย่อและไตห้วนัใชอ้กัษร
จนีตวัเต็มนัน้ ผู้เขยีนเห็นว่าหลกีหนีไม่พ้นเรื่องบรบิททางการเมอืงที่ส่งผลต่อวธิกีารด าเนิน
ภารกจิการปฏริปูอกัษรจนีทีแ่ตกต่างกนั กล่าวคอื แมก้ระแสการปฏริปูอกัษรจนี โดยเฉพาะ
การท าอกัษรจนีใหง้า่ยลงนัน้จะคุกรุน่อยูท่ ัง้ในจนีแผน่ดนิใหญ่และไตห้วนัชว่งทศวรรษที ่1950s 
อนัเป็นผลมาจากการสานต่อแนวคดิการปฏิรูปภาษาและวฒันธรรมมาตัง้แต่ยุคขบวนการ 
สี่พฤษภาคมดงัที่กล่าวไว้ข้างต้น ในขณะที่ฝ่ายจีนแผ่นดินใหญ่ภายใต้การปกครองระบอบ
สงัคมนิยมได้เริม่ด าเนินการปฏริูปอกัษรจนีโดยมอุีดมการณ์การสรา้งเอกภาพทางภาษาแฝง 
อยู่ดว้ย และวางนโยบายจากส่วนกลางค่อนขา้งเบด็เสรจ็ แต่งตัง้คณะกรรมการศกึษาการปฏริูป 
โดยรฐับาลและพรอ้มจดัการกบัผูม้แีนวคดิเหน็ต่างจากรฐัไดทุ้กเมื่อ ท าใหอ้กัษรจนีตวัย่อทีแ่ม้
จะถูกวพิากษ์วจิารณ์จากนักวชิาการและปัญญาชนทัว่ทัง้สงัคมกระทัง่ไม่ไดร้บัการยอมรบัจาก
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ชุมชนชาวจนีโพน้ทะเล แต่กย็งัสามารถประกาศใชไ้ดใ้นที่สุด ส่วนไต้หวนันัน้ แมจ้ะมแีนวคดิ
การปฏริูปอกัษรจนีเป็นระบบตวัย่อเพื่อส่งเสรมิการศกึษาและเพิม่อตัราการอ่านออกเขยีนได้
คล้าย ๆ กบัแผ่นดินใหญ่ รวมทัง้รฐับาลให้ความเห็นชอบในฐานะหน่ึงในการสร้างทุนทาง
วฒันธรรมเพื่อต่อสูก้บัแผ่นดนิใหญ่ แต่ในภาคปฏิบตัินัน้  ไต้หวนัเริม่ภารกจิการปฏริูปอกัษร
เพราะกระแสเรยีกรอ้งในระดบัทอ้งถิน่ก่อน จนเมื่อกลายเป็นกระแสสงัคมแลว้รฐับาลจงึเขา้มา
เป็นเจ้าภาพโดยให้กระทรวงศกึษาธกิารเป็นผู้รบัผดิชอบศกึษาวจิยั พรอ้มทัง้เปิดกว้างให้มี 
การถกเถยีง อภปิรายและวพิากษ์วจิารณ์ มกีารรวบรวมรบัฟังความเหน็จากประชาชน อกีทัง้    
การจะประกาศใชไ้ดห้รอืไม่ไดน้ัน้ตอ้งผ่านมตขิองสภานิตบิญัญตัเิสยีก่อนท าใหก้ารตดัสนิใจ 
ที่จะประกาศใช้หรือไม่ใช้อักษรจีนตัวย่อนัน้ไม่ใช่การตัดสนิใจของรฐับาลเพียงอย่างเดียว 
ประกอบกบัผลการศกึษาระบบอกัษรจนีตวัยอ่โดยคณะของนายหลวัเจยีหลุนนัน้ยงัขาดน ้าหนกั
ทางวชิาการอยู่มาก อกีทัง้สมาชกิสภานิตบิญัญตัแิห่งชาตนิัน้มคีวามอนุรกัษ์นิยมสงู ทา้ยทีสุ่ด 
อกัษรจนีตวัย่อจงึไม่เป็นทีย่อมรบัและไม่ถูกประกาศใชใ้นไตห้วนันับตัง้แต่นัน้มา เช่นเดยีวกนั 
ผูเ้ขยีนยงัมทีศันะว่าถา้หากจนีแผ่นดนิใหญ่ไม่ท าใหพ้นัธกจิการท าอกัษรจนีใหง้า่ยลงเป็นเรื่อง
ที่ตดัสนิใจโดยรฐับาลฝ่ายเดยีวอย่างเบ็ดเสรจ็ อกัษรจนีตวัย่อน่าจะไม่ได้ประกาศใช้ เพราะ
นักวชิาการดา้นภาษาจนีตัง้แต่อดตีจนถงึปัจจุบนักย็งัยอมรบัว่าอกัษรจนีตวัย่อนัน้ยงัมปัีญหา
ทางด้านหลกัการสร้างอกัษรและขาดความเป็นระบบอยู่ไม่น้อย จึงมีสทิธิจ์ะถูกปฏิเสธจาก
สงัคม กระทัง่ไมเ่ป็นทีนิ่ยมใชใ้นทีส่ดุ  
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